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KAHPOBI XAPAKTEPUCTHUKH TA OCOBJIMBOCTI
MEPEKJIATY AMEPUKAHCBKOI MIKPOITPO31
HA MATEPIAJII OIIOBIJIAHHS P. KAPBEPA
«MOXE, IOTAHHIOETE?»

Iromen K. M.

BCTYI1

Mikponposa («microfiction») sk nposB MiHIMaTi3My Yy CBITOBiH
JiTepaTypl IIe W oci HemoCTaTHhO BHBYeHAa. He MeHIIow Miporo 1ie
CIpaBeUIMBO 1 U1 aMepUKaHChbKOi Mikpornpo3d. OCHOBHOWO 1
BH3HAYAJILHOIO 11 OCOOJMBICTIO € MIHIMalIi3M, CTHUCIIICTh, EKOHOMIYHICTh
Ta TOYHICTH y BHOOpI 3acO0IB BHpaXEHHS 3aayMy aBTOpa, 3BiACH
JIOBEpIIICHa BiMNUIiI()OBAHICTh KOXHOTO PEYCHHS, KOXKHOTO CIIOBa B
omnoBiganHi. ToMy cTBOprOBaTH MOAIOH1 OMOBiAaHHSA AyXe BaXKKo. [Ipote
MIPOTATOM iCTOPIi 3aBXIM 3HAXOIWINCS MUCHMEHHUKH, SIKI IpoOyBaiu
CBOi CHJIM B MaJHX IPO30BUX XAHPAX, TAKUX sIK: apaboia, eK3eMILTyM,
(abmio Ta Oaiika, sKi 3’SBISTIMCS OUIBII-MEHII YacTo. AJie BJacHe
MiKpomnpo3a 3a OaraTbMa HapamMeTpaMH BiApi3HA€TbCA BiJ OIIBIIOCTI
CBOIX TMONEpPEJHMKIB, II¢ CKOpillle TMPOAYKT CY4acHOCTI (apyroi
moJioBHH XX — moyaTky XXI cTopivusi).

BuBueHHS aMepHKaHCBKOI MIKpONpO3H, sika B CHIIy CBO€i MeTado-
PUYHOCTI Ta 3JaTHOCTI CIIPaBUTH CHJILHUI €MOIIMHUN e(eKT, BiIOHBae
HaI[IOHAJbHUHA MEHTAIITET, OXOIUTIOE SK ITOBEpXHEBE, TaK 1 OLIbII
IMTUOWHHE CIPUHHATTS CydacHOi peanbHOcTi. OCHOBY CydacHOi Maioi
MPO3H CTAHOBIIATH (iTocodis Ta eCTETHKA MOCTMOACPHI3MY: 1Jies Xaocy,
BIJIX1JT BiJl 30BHIIIHBOT pEAIbHOCTI J0 JOCTIPKCHHS BHYTPIIITHBOTO CBITY
JIOAWHY, (pparMEeHTapHICTh, MaWCTEpHE BIATBOPEHHS IOTOKY CBiJO-
MOCTi, IHTEpPTEKCTyaJbHICTh, a TaKOXX €JIEeMEHT TPH 3 YHTAYEM.
[IporaroHicToM Takux OIOBiJIaHb YAaCTO BHCTYIAE acolliajibHa W 1HOJI
HaBiTh MapTiHaNi30BaHAa OCOOMCTICTh, HAHYacTiie Yy Tepos HeMae
nepexnicropii, a yacom i imeHi. IIpoTe BoHM ¥ HE € aOCTpaKTHHMH,
y3arajJbHeHHMHU 00pazaMu, 00 YATad MOXKE JIETKO YSBUTU ceOe Ha MiCIl
Oyap-Koro 3 nux nepcoHaxis. [lepen HaMu a0o0 BITKHHYTI CYCIIIBCTBOM
CTpaXJIeHHI ocoOucrocti, abo mroau, IO oaepxkumi ¢GoOlisMu Ta
OomounMu cnioragaMu. Lle cTBoproe wacom 0Oe3mpocBiTHY arMochepy
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YKOPCTOKOCTI, O€3AyIIHOCTI Ta caMOTHOCTI: « Teppi ckazana, 1o 40JI0BIK,
i3 SIKMM BOHa XWia g0 Memna, Tak ii JoOWB, M0 HamaraBcsi BOWTH. —
Slxock yHOYI BiH MeHe TIoOMB. TATaB 10 BiTajbHI 32 HOTH 1 TIOBTOPIOBAB:
«sl mrobmro Tebe, cyka TH Taka, JIOOMO». [ mami TsraB. A s Owunacs
ronoBoto 00 yce miapsax — Teppi misHyna Ha Hac. — OT mo pobutu 3
TaKoro 10008’ 10?»!. YoMy X CBIT, B SKOMY JIFOIM MOPAIBHO Ta iHOAI i
(hi3MYHO 3HUIMYIOTH Ta KaliyaTh OJHE OJTHOTO, KEPYHOUHCh HAWTIMIITUMH
MOTHUBAMH, TakK NpuBabmoe uutauiB? Ckopille 3a BCe TOMY, IO BiH
HAATO CXOXXMU Ha Hall peaJbHUM CBIT MOBCAKAEGHHOCTI, e Oulb i
KOXaHHS 1IyTh IUTI4-0-TUTiY.

Teopuicte P. KapBepa 3a KOpHOHOM JOCHIIKYEThCS JITEpaTypo-
3HABIPIMM Ta JITEpaTypHUMHU KpPUTHKaMH BXe 0araro pokKiB, HaBiTh
JeCATUpIY. YKpalHChKE JIITEpaTypO3HABCTBO, Ha JKalb, HE MPHILIIE
yBaru TBop4uocTi Ta 6iorpadii Kapsepa. Ha Hamry mymky, Hacammepes 1ie
3yMOBJICHO BiJICYTHICTIO YKpaiHOMOBHHUX IE€PEKJIaJiB HOTO OMOBiJaHb.
Teopuwmii fopodok Kapsepa mouaB monyisspu3yBaTcs B YKpaiHi JIiHIIe B
OCTaHHI POKH, KOJH 3’SIBUBCS Teplimid (I MOKH IO €IUHHIA) yKpaiHo-
MOBHHH TepeKaj Horo 30ipku onoBinane «I1po mo Mu roBoprMoO, KOJIH
roBopumo 1po mo60B» (2020). 1llono BITYM3HSHUX JTEPaTypPO3HABUMX
Ta MepeKIIa03HaBYMX JIOCTIKeHb TBopuocTi P. Kapeepa, To iX mpocto
He icHye. Ls 30ipKa € BaXJIMBUM €TarloM Y TBOPYOMY CTaHOBJICHHI I[bOTO
aBTopa, 00 caMe B Hilf UM HE BIEpILE MPOSBISETHCS HOTO XapakTepHUN
ctiiib. ToMy yKpaiHOMOBHHH mepekian Ii€i 30ipKu € 3HaKOBUM Ta
ONTHMICTHYHUM CHTHAJIOM, IO TBOpUicTh KapBepa HapemTi moyana
HaOyBaTH MOMyJSIPHOCTI ¥ y Hac, B YKpaiHi.

VY mpoMy pozmini MoHOrpadii BUKOHAHO JiTEpaTypO3HABUMI aHAIi3
Iy’Ke KOPOTKOTO OTOBimaHHsA «MoOe, IMOTaHIIoETE?» aMEepPUKaHCHKOTO
nucbMeHHuKa P. Kapsepa, a Takox nepexiiafio3HaBIMil Ta MOPIBHSIBHUH
aHaJi3 YpHUBKIB 13 ¥Oro OpuriHaly Ta JBOX WOro MepeKIajiB
YKpaiHChKor0 3a aBTopcTBOM 0. [1aycTOBCHKOTO Ta HAIIOTO BIACHOTO 3
OISy Ha CEKBIBAICHTHICTh 1 3a3HAUEHO TNEpeBard Ta HENOJIKH 000X
nepeknazgiB. TakoX HaJaHO TOBHHWH BIACHUM TEpeKa] IbOTro IIyXe
KOPOTKOTO OIOBi/IaHHS YKPATHCHKOIO MOBOIO.

! Kappep P.IIpo mo MM TOBOPHMO, KOJM TOBOPMMO TIpO J000B. [Ipo wo Mmu
206opumo, xonu 2ogopumo npo ao6oe | Ilep. 3 anrn. lO. [TaycroBebkoro. YepHiBmi :
Kuurn — XX1, 2020. C. 110.
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1. AKTyasIbHiCTh Ta (JOPMYTIOBAHHS METH i 3aBJAaHb A0CTiKEeHHS

Crnernmdika OyIb-IKOr0 MEPEKJIAy IOJIATae y SIKOMOra MOBHIIIIN
BIIMOBIMHIA 3aMiHI TEKCTy OpHTIHATY TEKCTOM Iiepekiamy 3i 30epe-
KCHHSM OpPHTiHAJBHOTO 3HAYEHHS, 3MICTy TEKCTy. Alle y 3B’S3Ky 3
HU3KOI0 HEBIAMOBITHOCTEH, CIPUUMHEHHUX BIAMIHHICTIO MOB OpUTiHAIY 1
nepexnagy, 3 Oy Ha iX Mopdosorito, JEeKCHKYy, TpaMaTuky Ta
CUHTAKCHC TIOBHA BiAMOBIAHICTH HE € MOXKIUBOKW. ToMy Ha TIO3HAYCHHS
BIIHOCHH MIX TEKCTOM OpHUTIiHajy Ta TEKCTOM IEepeKJaay BHUKOPHUCTO-
BYIOTb TEPMIH «EKBIBAJIEHTHICTb». ICHYIOTh PI3HOMAHITHI BU3HAYEHHST
€KBIBAJICHTHOCTI, ajie I HAIIOro JOCIIIKEHHS JOCTATHLEO B3STH OIHE
y3araiibHeHe Bu3HaueHHs: «[lil eKBiBAJICHTHICTIO y Teopii mepekiamy
CHiJl pOo3yMITH 30epeKeHHS BiTHOCHOI PIBHOCTI 3MiCTOBHOI, 3MiCTOBOI,
CEMaHTHUYHOI, CTHJIICTUYHOI 1 (DYyHKI[IOHAITBHO-KOMYHIKaTHBHOI iH()Op-
Mallii, 10 MICTUTBCA B OpHTriHAm 1 Tepekiani. Bapro ocobmuBo
MiJKPECTUTH, 10 eKBIBAJIEHTHICTh OpHUTiHANY 1 Mepekiamxy — Iie
HacamIepen CIUIbHICTh PO3YMIHHA 1H(OpMAIIii, 10 MiCTUTBCSI B TEKCTI,
BKITIOUAIOYH i Ty, IO BIUIMBA€ HE TUTBKA Ha PO3YM, ale i Ha TMOUYTTS
peluuIienTa, 1 fKa He TUIBKH EKCIUTIUTHO BUpPaXXEHa B TEKCTi, ane u
IMIUTIIATHO BiJlHECEHa [0 MiATEeKCTy. EKBiBaJIeHTHICTb mepekiiamy
3aJIe)KUTh TAKOXK BiJl CHTyallli MOPOMKCHHS TEKCTy OpHUTIHAIY 1 HOTO
BiATBOPEHHS B MOBi epeKiany»?. Ajle BUPOOUTH SKUICH abGCOMIOTHUIA
KpUTEpi OLIHKM EKBiBAJICHTHOCTI MEpeKIaxy [0Ci HE BHABISIETHCS
MOXITUBHIM. 3 OTJIILy Ha BCE BUIIE3a3HAUCHE Y TAKOMY pa3i MU 3MyIICHI
MOKJIAJIAaTACS Ha pETeNbHUA Ta BCEOIYHUH TEKCTOBHH 1 TepeKiaao-
3HABYMIA aHAJII3 OpUTIHATY.

MeTta 0BOTO IOCTIMKEHHS TIONSTa€ y BCTAHOBICHHI JKAHPOBO-
CTHJIBOBHX OCOOJHMBOCTEH CyJacCHOTO aMEPHKAHCHKOTO TyXKe KOPOTKOTO
OMOBiZaHHs (MIKPOMPO3H), a TAaKOXK B aHaJli3i yKpaiHOMOBHOTO MEpeK-
nmaxy myke Koportkoro omosimaHHs P. Kapepa «Moxe, moTtaHIroeTe?)
(«Why Don’t You Dance?») 3 oryisity Ha €KBIBJICHTHICTh MEPEKIAY.
3amist oCIrHEeHHs 1€l METH MU IIOBUHHI BUKOHATH TaKl 3aBJaHHSA:

—  YTOYHHWTH BU3HAUEHHS TEPMiHA «MiKpOIIPO3ay;

— BHOKPEMHTH OCHOBHI JKaHPOBO-CTHJIBOBI  XapaKTEPHCTHKH
MIiKpOIIPO3H;

—  TIPOUTIOCTPYBATH HAa3BaHI XapaKTEPUCTHKH Ha TPUKIAIl TyXe
kopotkoro omnoBiganHsd P. Kapeepa «Moxke, moranmoere?» («Why
Don’t You Dance?»);

2 panaxrap B.B., banaxrap K.C. AnexparHicTh Ta ekBiBajeHTHiCTh Tiepexany. URL:
http://www.confcontact.com/20110531/fk-balahtar.htm

56



—  3OIHCHUTH TepeKyalo3HaBuMi aHami3 BHOpaHHX (parMeHTiB
OTIOBIIAHHS 3 ODVISAAY Ha CKBIBAJICHTHICTD TIEPEKIIAY;

— HaBeCTH YTOYHEHI BapiaHTH TEpeKiIaay IMpoaHalli30BaHUX
(bparmeHTiB;

—  3amIpOINOHYBATH TIOBHHUI YTOYHEHHWH NEPEeKNIaJ IHOTO OIOBi-
JTAHHS.

2. AHaJTi3 HAsIBHUX HAYKOBHUX MPAalb i3 TEMH TOCTiTKeHHS
Ta BUBHAYEHHS KAaHPOBHUX 0C00/IMBOCTel MiKponpo3u

AmMepuKaHcbka Mikporpo3a KiHig XX — modarky XXI cropivus
BOUpae Oarato (opMaJbHUX Ta 3MICTOBHHX NMPUHOMIB CBOIX IMOMEpe-
HHUKIB: MOHOJIOTi4HY (opMy, MaiicTepHE BUKOPHCTaHHS IOTOKY CBifo-
MOCTI, BIJICTOpOHEHE 300payKeHHS HACHIIBCTBA 1 JKOPCTOKOCTI, 3aTyYCHHS
Mi(oJIOTTYHHX MOTHBIB, Oi0dikHI pedepeHii, eaeMeHTH abcypay i
ctoppeanizmy. ®oHOM 1 OCHOBOIO il 6araTboX TBOPIB 3aJHMIIAETHCS
MMOCTMOJIEPHI3M, 1HOJII HaBITh y TiNepOOTI30BAaHOMY BUTJISII.

JlocnipkeHHS aMepUKaHCBhKOI MIKPOIIPO3M CIIUPAETHCS Ha 3arajibHi
MOJIOKEHHsI TEOpil JKaHPy B JITEPaTypO3HABCTBI, ajié CTOCOBHO IHOTO
’KaHPOBOTO PI3HOBH]Yy OINOBIJaHHS TYT € MEBHI 0COOIMBOCTI. Y BITUM3-
HSHOMY JIITEPAaTypO3HABCTBI JOCIIKCHHS aMEPHKAHCHKOT MIKpOIPO3n
ta TBOpuocTi P.Kapmepa 30kpemMa TOKM IO HE TPEICTABJICHI.
3 poCilChKHUX JIiTepaTypPO3HABIIIB, IO TIOYAIH JIUIIE HEMIOAABHO PO3PO0-
JATH 10 TeMy, MOXkHa Ha3BatH: €. byreniny, 1. Jlamina, . CokomoBy Ta
K. HImernoro. Cepen 3aKkOpIOHHUX HAYKOBIIB aMEPHUKAHCHKY MiKpO-
npo3y BuBdanu T. bepns, T. Baiit, I'. Binesimc, @. EBanc, JI. 3aBana,
Bb. Mapkyc, B.Hemrec, P.O6epdipct, Ix. Crepn, J[Ix. Towmac,
M. ®aknin, I. lseinep, B. Xappic, 1. Xoys, P. lenapxa Ta inmmi.

€. Byrenina® ananisye tBOpuicth P.Kapsepa i mopiBHwe Horo 3
A. UexoBuMm (3Bimcu ¥ HasBa ctarti — «Peiimonn Kapeep — «amepwu-
kaHchkuid YexoBy). JlocmimHung migkpecimoe, mo A. UeXOB CHIBHO
BIUIMHYB Ha cTuib P. Kapsepa (mpo ne crpasmi 3asaBisiB i cam Kapsep).
Y KOHTEKCTI CIOCTEePEeKEHb POCIHCHKUX 1 3aKOPJAOHHHX JOCITIKCHb Ha
OCHOBi 3ICTaBJIEHHA KITBKOX TEMAaTHYHO TIIOB’S3aHUX OIIOBiaHb
POCICBKOTO Ta aMEPHKAHCHKOTO MHCHMEHHHKIB Yy CTaTTi JOBOIUTHCS
3HAUYIIICTh YEXOBCHKOTO BIUTMBY Ha mpo3y Kapeepa. YexoBa Ta
KapBepa pimaute, sk 3a3Hauae €. byTeHiHa, pO3yMIHHS BaXIUBOCTI

3 Byrenuna E.M. Peiimonn Kapsep — «amepukanckuii Uexos». Hoewul ¢unono-
euueckuil gecmuux. Ne4 (47), 2018. C. 247-255.
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KOHTPACTy CBITJIa Ta MOPOKY 1 CIICHH HIMOTO CIIUJIKYBaHHSA ITiCJIs
CHJIBHUX €MOLIHHUX NepeKHUBaHb EPCOHAXIB.

L. JIanin® y cTaTTi DOKIamHO PO3IVIANAE KOMIIO3MIINHI Ta KaHpPOBi
ocobmuBocti 30ipku P. Kapepa «Cobop», aHamizye acrmektu mpooiie-
MaTHKH, CUCTEMA TEPCOHAXIB Ta IMPUHLUIM ONOBiAHOI opraHizauii, 1o
YTBOPIOIOTh LMKJIIUHY CTPYKTYypy Li€i 30IipkH JyXe KOPOTKHX
omoBiganb. 30ipka «Co0op» KOHTpAaCcTye 3 IOMEPEeIHBOI 30ipKOI0
aBropa «IIpo 1m0 MH rOBOPHMO, KOJIM TOBOPHMO MpO JIOO0OBY. Y Hii
Kapeep mepexomuts Big Ccyxoro MiHIMamiaMy ¥  armocdepu
0C3BUXITHOCTI 110 OUIBII ONTUMICTHYHOTO BIOTBOPCHHS KHUTTS.
Omnosimanas 31 30ipku  «CoOop» TOB’s3aHI MK COOOI0 TEMOIO,
MOTHBaMH, CHUIBHAMH KOMITO3HLIITHUMH €JeMEHTaMH Ta CXOXHMH
oOpa3amu repoiB.

I. CokonoBa® y BiacHiif cTaTTi pOOMTH CTUCIHI OIS iCTOPHYHOTO
PO3BUTKY MaJloi TIPO3H aMepHKaHChKHX mNHchbMeHHHKIB (J]. baprenma,
P. Kapeepa, P. Kysepa, T.Ilinuona, /. YUiBepa Ta iH.) BiI CepenuHH
XX no moyarky XXI cropivyus. JloCHiTHHIT OKPECITIOE TaKi KaHPOBO-
CTWIBOBI PUCH MaJloi IPO3W, SK: MAapriHaJbHICTh IPOTAroHicTa 1
MEepCOHaXIB, arMocdepa Oe3BUXITHOCTI, (PAarMEHTAPHICTH HAPATHBY,
€MOITilHa 3aTyYeHICTh YHTAayYa B MOJIi1, IBO3HAYHICTB 1 BITKPHUTICTh (hiHATY
omnoBifaHHA. TakoX BOHA IIPONOHY€e BIACHy Kilacuikallifo Ta aHami3
MOAIOHUX TBOPIB: OMOBIJAHHS-TIPUTYA, ONOBLTAHHA-IIH(P, OMOBiTAHHSI-
MiHIaTIOpa, Ka3Ka-moeMa Ta  IICEBIOJAOKYMEHTAIbHE  OIOBIIAHHS.
I. CokonoBa migKpecarOe BIAMIHHICTD MDK MaJoOl TIPO300  JIPYyroi
MOJOBMHU XX CTOPIYYS Ta MaJIO0 Mpo30t0 modaTky XXI cropiuds, ska,
Ha JyMKY JOCIIIHUII, ITOJIATae y 3MiHi atMocepu i ToHy po3mnosini. Ha
BIIMIHY BiJI IECUMICTHYHOTO, IPOHIYHOTO Ta 3arajioM JENPECHBHOIO TOHY
OIIOBiZIa4ya B MaJIiii Mpo3i momnepeHuKiB, aBTopu XXI cropidus o6uparoTh
OUTBIIN ONTHMICTHYHHUH, CITIBUYTIIMBUH Ta KUTTEPATICHUN TOH.

K. llnetnuit® gocmimkye MHrBiCTHYHI, KOTHITMBHI Ta IparMaTUYHi
0COOJTMBOCTI JUCKYPCY MIKpOMNpPO3W. BH3HAYATBHOIO XapaKTePUCTUKOIO
MIKpOIPO3H BiH BBAXKA€ JAIIAAPHICTH (CTUCIICTD) MOAIOHIX OMOBiAaHb.
JIOCTITHUK CTaBHTh MHMTAHHS MPO HEOOXITHICTH BUIUICHHS TUCKYPCY

4 Jlamua W.B. KOMMO3HITMOHHBIE M KaHPOBBIE OCOOEHHOCTH COOPHHKA paccKas3oB
P. Kapsepa «Cobop». Uzsecmus Capamosckoco ynusepcumema. Hosasa cepus. Cepus:
Qunonozus. Kypuamucmuxa. T. 21. Bein. 1, 2021. C. 98-102.

5 Cokonosa U.B. Amepukanckuii pacckas XXI Bexa. Hayxa u wixona. Ne 4. Mocksa,
2020. C. 35-42.

6 Inernsiit K.M. JIMHrBUCTHYECKME NapaMeTphbl JHCKYpca KOPOTKOrO-KOPOTKOTO
pacckasa. Becmuux MIJIY. I'vmanumapusle nayku. Beim 10 (783), 2017. C. 87-108.
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MIKpOIIPO3H, aHAII3YE THUIU Ta XAPAKTEPUCTHKH OCHOBHUX KOHIICIITIB,
CHBBITHOIIEHHS MOHOJIOTTYHOI'O Ta JiaJIOTIYHOTO MOBJIEHHSA, KOMIIO-
3UIIHI MOJIENI TOOYTOBH HAPATUBY B MIKPOIIPO3i.

B. Hemnec” y cBOiif cTaTTi BM3HAuac HM3KY JKaHPOBO-CTHUIBOBUX
oco0iaMBOCTel MIKpONpo3u (SIKi MU pO3IVISIHEMO B JETalsIX HIDKYE),
aHaJli3ye 4YHCJIEHHI HAYKOBI mpami 3 wLiei mpobimematuku. Paszom 3i
crarrero M. ®@aknina®, sxuii ananizye tBopu P. Kapsepa 3 ornsny Ha ix
NPUHAJISKHICT [0 JITepaTypHOI Teuil MiHIMami3My, Ii JABI HayKOBi
mpaii HalOUIblIe BiAMOBIAAIOTh MPOOIEMAaTHIl HAIIOTO JOCHIHKEHHS i
CIIyTYIOTh 1OTO OCHOBHUM ITIATPYHTSIM.

I. llIBeiiuep posrsgac noetnuni TBopu Kapsepa. OCHOBHOIO TE3010
Horo mocmipkeHHS € Te, mo Bipmi Kapepa € mie OUTBII CTHUCIOO
(hopMorO HOTO MIKPOIPO3H Ta 110 BOHH, SK 1 HOTO ONOBIIaHHS, HE MAIOTh
Hi moyatky, Ha (iHany: «TepMiH «iMILUI03is» Tependadae HapOCTAHHS
BHYTPILIHBOI HANPYTH 3 BHOYXOM, IO CIPSIMOBAaHHH BCEPEIWHY 1 HE
3aJIMIIAE yJIAMKIB 49U (pparMeHTIB. A MpOTe BIpII € MUMHU yJIaMKaMH,
(parMeHTaMH, MO0 YTPUMYIOTh CHEPTriI0, SKa 3pyHHyBala HapaTHB.
BoaHowac Bipmii — 1 OKIMYHI 3HAKK OMOBiJaHb, TXHI €NINCUCH, iXHA
nedopmaltis, ixHs He3aKiHYEHa, HECKIHIEHHA PeMiHiCIIeHIIisNN.

VY cnpasi mepeknany TBopiB P. KapBepa ykpaiHchke mepekiano-
3HABCTBO TUIBKM POOWMTH CBOi IepIIi KPOKM — B TOH dYac, K HOro
OTIOBIJIaHHA BXKE CTaJM KyJIBTOBHUMH Il 0araTboX YMTadiB, y HAC JIUIIE
y 2020 pomi 3’siBuitacs mepiia 30ipka Horo omoBiganp «IIpo 1mo mwu
TOBOPUMO, KOIM TOBOPHMO Mpo Jr00oB» y mepeknani FO. [Taycros-
cbkoroll. Takox Bizmomo, 1m0 B 0BTHI 2021 poKy BHMLLIA IPYKOM IIE
omHa 30ipka P. Kapeepa B mepekmani lO. [layctoBcekoro — «CoGopy,
ajyie Hapasi HaBiTh Ha caiiTi camoro BumaBHUITBa «KHNTH — XXI» Hemae
MOXKJIUBOCTI i1 mpuadaru.

3BUYAIHO, SK y OYIOb-KOTO TMEpIIOTO IepeKiIany, y MepeKiagy
1O. ITaycToBcbkoro € i cBoi Hemomiku. KpiM TOro, HUHI mepekiaaeHo
nume 17 onosigans 3 6inbm Hix 70, Hanucanux Kapeepom 3a xUTTS (HE

" Nelles W. Microfiction: What Makes a Very Short Story Very Short? Narrative.
Vol. 20. No. 1. (January 2012). Pp. 87-104. URL: https://www.jstor.org/stable/41475352

8 Facknitz M. Raymond Carver and the Menace of Minimalism. CEA Critic. Vol. 52.
No. 1/2, Fall 1989 — Winter 1990. Pp. 62-73. URL.: https://www.jstor.org/stable/4437
8200

® Schweizer H. The Very Short Stories by Raymond Carver. College Literature.
Vol. 21. No. 2, June 1994. P. 130. URL.: https://www.jstor.org/stable/25112109

10 Kapsep P.[IIpo wo mu zosopumo, xonu 2060pumo npo nio6os | Tlep. 3 aHri.
0. IMaycroBebkoro. Yepnisui : Knurn — XXI, 2020. 128 c.
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BpaxoBYIOUM HOTro TOE3i0, JITepaTypHO-KPUTHUYHI CTaTTi, OTJISAUA Ta
iHIII TBOpH). BilacHe TOYHICTP Ta €KBIBaJEHTHICTh MEPEKIaay OIO-
Bimanus P. Kapeepa «Moxke, MOTaHIIOETE?» € OJHUM 13 ITUTaHb HAIIIOTO
nociimkeHns. e omoBinanHs HaOyo AIMCHO KyJIBTOBOTO CTAaTyCy, IPO
o0 CBiYaTh He JMIIEe YHCICHHI BUAAHHSA 1 30ipKH, 10 SKUX BOHO
BKJIIOUEHE, aie i chmpobu ekpaHizamii (a panmie, pexHCepChKUX
peinTepnperaliii mporo omoBiganHg). OCOOIUBO CITijJl BiA3HAYWTH JBA
¢bineMu, 3HATI 33 MOTHBamMH HbOro onoBimaHHs: «Everything Goes»
(2004) pexwucepa Enmpro Koratko Ta «Everything Must Go» (2010)
Hena Pamma.

Petimonn Kapeep (1938-1988) — amepukaHChkHid TIOET 1 IMpo3aik,
KyJbTOBUH MaliCTep Majol aHIJIOMOBHOI IIpO3U JpYyroi IOJOBUHH
XX cronitta. ['ooBHa Tema onoBinanbk KapBepa — epo3is 0co0HCTOCTI i
CBITY SK ()EHOMEH TMOBCAKICHHOIO JKHUTTSI, IO BUSBIAETBCS Y
(hopManIbHOCTI MIOJCHKUX KOHTAKTIB, aHEMii ITOYYTTIB, CTaHI XPOHIYHOI
camoTHocTi. [Ipo3y MMChMEHHHKA JITepaTypO3HAaBII XapaKTePU3YIOTh SIK
CYBOpPY, a IHOHI — SIK CKyIly, 00 B Hili HEMae HIYOTO 3aiBOr0, KOXXKHA
JeTanb HaBaHTa)keHa 3MICTOM, Jiajor MmoOynoBaHHM Ha 0OMiHi
MpOCTUMH perrikamu. [IpoTe 3aBASKM TakOMy MiAXOLY CTBOPIOETHCA
OCHOBHHU KOHTEKCT, B IKOMY KO)KHA perllika o3Havyae Habaratro OuIbIile,
HiX BiacHe cnoBa. Kopotki omosimanHs P. Kapeepa BigHOCATH 10
MiHIMaJi3My — XyJIOXHBOI Teuil, III0 PO3BUBAETHCS B MY3HUIIi, )KUBOMHUCI
ta miteparypi CIIA 3 xinms 1970-x pokiB. Y KpUTHUHIH IiTeparypi
4acTo 3a3HAYarloTh, MO TAaKUM BHPA3HUM MIiHIMATi3MOM OITOBIIaHHS
Kapsepa 3aBas4yI0Th 30BCIM HE 3ayMy CaMOTr0 aBTOpa, a PEBHil mparii
penakropa ['opaona Jlima, SKHi 4acTo paauKaIbHO ypi3aB oocsr Kapse-
POBHX OIOBIZaHb, HABITh 3MIHIOIOYH 1XHI CIOXKETH, (DIHAIW 1 3HAYCHHS:
«[licnsa Jlima KHWKKA CTaja TOHIIOIO HANOJOBHHY, Y UYOTHUPHAIILITU
OIOBIZIaHb BiH TIOBHICTIO 00pi3aB (hiHaJM, OULIBIIA TIOJIOBHHA TBOPIB
OoTpHMaJia HOBI Ha3BH, i3 IPO3W 3HUKIIM BCl 8]l €KTHBH, OijbIlla YaCTHHA
onuciB 1 abcomoTHO BCi «iIipu4Hi BifcTynu». Komm 30ipka Buiimnia,
KpUTHKA 1 YUTadi aXHyNIW: Nepel HUMH OyB IIECIAECBP MiHIMaNiCTHYHOTO
MUCHMa, JIe JKOTHA eMOLIisl BroJOC He Ha3BaHa, JIE MOMIT 1 PeIUTIKH MPOCTO
BHUXOIUICHI 3 pEaJbHOCTI Ta 3aJUIIAIOTHCS HEMOSCHEHHUMH, 1€ BCIO
icTopito Tpeba HAHOBO BUTAIyBaTH YUTAYy CAMOCTIHHO, OPiEHTYIOUHCH
Ha CKYyIIMHA eMOIIIMHNH MaJTIOHOK, 3a7aHnuii aBTopoM. Kapsep Binrozai mae
peryTanito MaicTpa «ckymoi» mpo3u. Y cepenuni 2000-x BmoBa Kapsepa
BHJAJIa aBTOPCHKY pemaknito «lIpo mo mu rosopumoy. I B Hiit HE Oyi0
HIYOTO 3 TOro, 3a IO BIIaHyBaiu aBTopa. [IpuxmipHuku Kapsepa Oymu
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HE TOTOBI JI0 MEJIOAPAMaTHYHOTO 0aratociiB’s 3aMiCTh JOBEIEHOI JIO
JIOCKOHAJIOCTI «TeMIHTBEHINIUHW», BOHH BOJIUIM INBHIKO MPO HOBE
BHUJAHHA 3a0yTH, W JIOCi 3a €IWHO TPABWIBHUN BBaXKA€ThCS TOW TBIp
Kapsepa, sxuii mepepo6us Jlim (Horo ykpaincekoro i mepexnamm)»l. Ha
CBill BU3HAYANBHUI BHECOK y MOMYJApHicTH KapBepa sk MUChMEHHHUKA
HEOJHOPa30BO HAronomrysas i caMm I'opron Jlinr: «f He MoXy MOBIpUTH,
o Te, mo s oTpuMaB Bix Pes, came mo co0i 3amano 6 y ceplis YuTadis,
K1 OyJH, O4eBHIHO, TAK CHIIBHO Bpa)XeHi HOro TBOpUicTiO. LIs TBOpUIiCTh
Oyna nedopmoBaHa, mepepoOlieHa Ta BCUIAKO 3MiHEHa caMe MHOIO.
3amsiMoBaHa, He3aIUIIMOBaHA — II€ Ay)Ke TOHKA CIIpaBa. AJle YHTadviB
BOHa TpuBabmia. Xail mpoOayarh MEHi, ajie MPUBAOHIIO iX came MOe€
BTpy4aHHs, Moi 3MiHm»*2. Llel (akT me pas miIKpecioe, o camoro
TaJIaHTy MACbMEHHHUKOBI HEJIOCTATHRLO, 1 JOOPHl penakTop BMi€ SK HIXTO
BITOPSIIKYBATH Ta IOIYJBSIPU3YBATH TyMKH THCEMEHHUKA.

I'epoi P. KapBepa uacto HanexkaTh A0 KaTeropii Tak 3BaHUX «CHHIX
KOMIpIIiB», TOOTO TpaIliBHUKIB 0e3 0coOmuBoi kBawigikamii. Pimme B
Horo omoBigaHHAX (IrypyroTh JIiKapi Ta BUUTENI, a 1HOAI Il MPOCTO
nroau Oe3 MEBHUX 3aHATh, IO TJIYIIATH CBOIO TYT'y Ta HEBIAIITOBAHICThH
ankorojieM abo HapKOTHKaMH. Y LbOMY AacleKTi 300pakeHHS MEHII
NpuBaOIMBHX SBUI Cy4acHOTO CyCIUIbCTBA, cTiib P. KapBepa moxxHa
BiJHECTH # 10 Tak 3BaHOro «OpyaHOro peanismy» (Tepmin bimia
Badopma)'3. Jocniguuk tBOpuocTi P. Kapsepa M. ®akHin onucye 1eit
TBOPYHH METOJa TaK: «MIHIMaJli3M CHOTOIHI YOCOOJIOE aOCOOTHOTO
aHTAaroHiCcTa, HITUTICTHYHOTO MOHCTpA, SKWW 310aTeH Mapaii3yBaTH
OpoTaroHicra 3a  JONOMOIOK0  MOBYAHHS, HEMOPYIIHOCTI  Ta
HEYYTJIMBOCTI. MiHIMAJII3M TeepilHii BXXe He € MEeToJoM | eMiHTBes
HATAKHYTH Ha TaEMHHUYY HEOCSDKHICTH CBiTy depe3 ymoB4aHHs. Hato-
MicTh ocTaHHI poboTtu Kapsepa OixkaTh Brepes, Haue BiH YCBiIOMUB, IO
HEMA€E HiIKOI TAEMHHULI U 110 MiHIMAIICTUYHUN METOH MOYKE BUSBUTUCS
JIOCTATHIM, [I00 ONWCATH ICTUHY JFOACBKOI aymnr. TakuM 4YHHOM,
TINOTEeTUYHHUIA YuTad po3fiisie nonto OeziMeHHUX omnosimauiB Kapsepa,
OUiKyIOUH MOOAYNTH IOPATYHOK, ajie MOKHIAI0YM iCTOpifo, Tak i He

1 Vmopa T'. Haseu 3110 na im’s. Kyiv Daily. URL: https://kyivdaily.com.ua/rejmond-
karver

12 Lorentzen Ch., Lish G. Gordon Lish: *Had I not revised Carver, would he be paid
the attention given him? Baloney!” The Guardian. URL.: https://www.theguardian.com/
books/2015/dec/05/gordon-lish-books-interview-editing-raymond-carver

13 Dirty realism : new writing from America. Granta magazine / Ed. by B. Buford.
Cambridge : Granta Publications, 1983. P. 4.
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JIOBiIaBIINCH, 10 X O3HA4Yanyu yci ui moaiin'®, V uiit uurari Mu 6auumo
HATIK HA OJHY 3 OcoOmMBOCTEeW cTmo Mikponpo3u P. Kapeepa —
HE3aBePIIEHICTh, BIICYTHICTh TPAIUIIIHHOTO (iHATY OIIOBiIaHb.

Moro TBOPH 4acTO BiTHOCATE 0 KAHPOBOTO Pi3HOBH/IY MiKpOIPO3H
(microfiction), xoua ¥ cam wLed TepMiH He € 3arajlbHOBXHBAHUM.
JocnigHuKy Majol Mpo3u MPONOHYBAIU i MPOIOHYIOTh BCE HOBI HAa3BU
JUIS TIhOT'O JKaHPOBOTO PI3HOBHAY: Mikpompo3a (microfiction), MUTTEBa
npo3a (flash fiction), panroBa mpo3a (sudden fiction), KOPOTKi-KOPOTKi
abo myxe KOpOTKi omosigaHHs (a very short story), KOpOTKi-KOpOTKi
omoBiganHs (short-shorts), onmoBinanHs-Hapuc (minute stories). 3a TBep-
JOKCHHSIMU JTOCITITHHKIB, YCI IIi )KaHPOB1 Pi3HOBUAHM MalOTh 1 CBOi, IpUTa-
MaHHI JIMIIE iM XapakTepPUCTHKH Ta PI3HUA 00cAr. MU kK 3yIMHHUMOCS
caMe Ha TepMiHI «MiKpoIpo3a», skuii Oymo 3amporoHoBaHo B. Hen-
necom'®. BiH BU3HA4ae Taki OCHOBHI PHCH MIKpOIIPO3M Ha Marepiani
OTOBiZIaHb AMEPUKAHCHKUX MUCHMEHHUKIB: Malui 00CST, BiICYTHICTh
PO3BUTKY XapakTepiB IEpPCOHAXKIB (MEPCOHAXKI «IUIACKI», IOTaHO
MPOITMCaHi, CTAaTU4YHI), MiHIMaJbHA JeTai3alis OTOYeHHs (OIHa-IBi
CHUMBOJIIYHI JI€Tajli 3 ONMUCY MICII [ii, SIKi BaXJIMBI Ui iHTepIpeTarii
OTIOBiJIaHHA), BIITBOPEHHS Yacy Ta YHPAaBIiHHI HUM (y MEpCOHAXIB
HEMae HI MHHYJIOTrOo, Hi MaiOyTHBOTO; ycCs Iisi CKOHIICHTpOBaHa B
TeNepillHbOMY 4Yaci, SKMH PO3TATYEThCS HECKIHYEHHO), IHTEPTEKCTY-
QNBHICTh (3aBXJIU MPUCYTHs, 00 HEOOXiJHa uepe3 Manuid oO0CsT TBOPY),
HEOUIKYBaHHM, TBO3HAYHHUI 200 pijlie BIIKpUTHIA, (DiHAT Ta OMOBIAb BiJ
nmepmoi abo TpeThoi ocoOu. BogHowac MOIUIBHUM HaM BHIAETHCS
BXKMBaHHS TEpMiHa «MIKpOIpo3a» (microprose) SK 3arajJbHOTO
MMO3HAYCHHS TBOPIB MOJIOHOTO KaHPOBOT'O PI3HOBHILY, a TEPMiHA <TyKE
KOPOTKi OTOBifaHHs» (a very short story) — Ha MMO3HAYEHHS OKPEMHX
HOT0 Ipe/ICTaBHUKIB.

3araiom o0CST OMOBiJaHb, IO BiJHOCATH JIO )KAHPOBOTO Pi3HOBUIY
MIKPOIIPO3H, MOXKE PI3HUTHCS, MOACKYAH IyKe CyTTeBO. HaBomsarecs
pi3Hi mudpu — Bix 6 1o 3000 cnis. Ha Hamry » AyMKy, ONTUMAaJBHUM Ta
MPUHHATHUM JUI HAIIOTO JOCHipKeHHs Oyne mianmazoH Big 500 1o
3000 cmiB. Bubip Takoro miama3oHy 3yMOBIICHHMH, 30KpeMa, 00CSIToM
omoBimanb y 30ipmi «IIpo mo Mu TOBOpMMO, KOIHM TOBOPHUMO IIPO
mo6oB». Bin myxe pi3HUTHCS: HaiimeHme omoBimanHs «[lomymsipHa
MexaHikay Hamiuye aume 500 cmiB, Tomi sk HaiOubire «Tpere, mo
BHOWIO Moro Oatbka» — Maibke 4200 cmiB. [IpoanamizoBane Hamu

14 Facknitz M. Raymond Carver and the Menace of Minimalism. P. 72.
15 Nelles W. Microfiction: What Makes a Very Short Story Very Short? Pp. 92-93.
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onoBiganus P. Kapsepa «Moxe, NOTaHIFOETE?» 3HAXOAUTHCS OJIMK4e
JI0 CcepeluHH Jiana3oHy 1 cTaHOBUTH npubiau3Ho 1600 ciiB (MOBOIO
OpHTIHATY).

Haii6inbr sickpaBo BIaCHUW CTHIIBb OITKCAB caM aBTop y ctatTi «IIpo
MUCBMEHHULTBO»: «MOXJIMBO, Yy BIpIlli UM B OMNOBIJAHHI MHCATH IPO
3BUYHI peul Ta SBUINA, IOCIYTOBYIOUHCH 3BHYAWHOIO, ajleé TOYHOIO
MOBOIO, T4 Ha/IaBaTH TUM pevyaM — CTUIBIIO, BIKOHHIM 3aBicCIli, BUIIEIII],
KaMEHIO, CEPEekKIll — BEIMUYE3HO1, 0a HABITh JUBOBIDKHOI CHITH. MOXIIHBO
HaIKCAaTU PEIUTIKY 3BUYHOIO AIalory Tak, 100 BOHA 3ayenuia YuTaua 3a
kuBe... Ile came TOH BHJ NHCHMEHHMIITBA, SKMH HaHOLIbIIE IliKa-
BUTE»®. B inTepB’ro Toro x 1985 poky cBOiX repoiB BiH XapaKTepu3ye
TaKUM YHHOM: «JI¥0/IH, TIPO SIKUX S MHIILY, AIHCHO BiIYyBaIOTh 3arpo3y, i
s Iymaro, mo 0araro, 4u, MOXe, ¥ OUIBIIICTh JIOJCH, BiAUYBAIOTh, IO
CBIT — IIe 3arpo3JIMBE MicCIIe... BUTBIIICTh HAUX JIPY3iB Ta 3HAHOMUX. ..
HE BIYYBalOTh IOT0. AJIC BapTO MEPEHTH HA MPOTWICKHY CTOPOHY
TpacH Ta crnpoOyBaTH IOKATH TaM JCSKWUH dYac. 3arpo3a €, i BOHA
peansHant’. M. @aknin gonosHIoE 11eit onuc: «Mictep Kapsep Bukopuc-
TOBYE€ CBill «MaJeHbKHI1» CBIT JUIsl TOTO, 00 CTBOPIOBATH CUTYallii, 110
CIOHYKAIOTh A0 PO3AYMIB, 1 SIKI HEMOXJIMBO Oysio O BiITBOPUTH Y
«OIITBIIOMY» CBITI. Horo xara mo CHPOIIEHHs MoAi0Ha Ha 3aKJIHK IO
TUII, aje He IJs TOro, 00 He YyTH HIYoro, a A TOTo, 00 4yTH
kpame. Himo He MposBISETbCA B HMOTO OIMOBiIaHHSIX HACTIIBKH K
SCKPaBO, SK YSABISHHS 1HIOIOTO JKUTTS, 3aBXKIH TAKOTO XK, SIK 1 YKHUTTS
caMoro Haparopa ab0 MpOTaroHicra, TOMY Take YSIBISIHHSI € HOTO
BJIACHUM JIOCBiJIOM, HOTO TyMaHHMM JBiiHMKOM. HeHaue 1e BinTBO-
PEHHSI YMOB BJIACHOTO SKHTTS B KUTTI 1HIIOTO 3BUIBHSE TPOTArOHICTA BiJT
CTpaxy BUNAaAKOBOCTI Ta xaocy»'®. Came el cTpax BUIaIKOBOCTI, Xa0Cy
MOPOJIKYE BITUYTTS 3arpO3U 1 TPUBOTH, IO CYNPOBODKYE MEPCOHANKIB
Kapsepa mpotsiroMm ixHBOTO XHUTTS. [IpHauHU MOXYTH OYTH PI3HHMHU:
HEOUiKyBaHa CMepTh ONu3bkoi JroauHU («MaJleHbKka pajicThy),
po3ilyueHHs 3 ApykuHOW («Moske, motaHIroere?») abo BTpata podboTH
(«30epexxenns»). lleid craH TakoX MIICHIFOETBCA dYepe3 iX dacTo
HecTabibHe (piHAHCOBE CTAHOBHINE: HANPHKIIAA, KOJH y Bac 31aMaBCsI
XOJIOJWIILHUK, BH TMPOCTO BUKIMYETE MaicTpa i 3amiaTure Homy 3a

16 Carver R. On Writing. Mississippi review. Vol. 14. No. 1/2, Winter 1985. P. 48.
URL: https://www.jstor.org/stable/20115383

17 McCaffery L., Gregory S., Carver R. An Interview with Raymond Carver.
Mississippi Review. Vol. 14. No. 1/2 (Winter, 1985). P. 67. URL: https://www.jstor.org/
stable/ 20115387

18 Facknitz M. Raymond Carver and the Menace of Minimalism. P. 66.
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peMOoHT abo X KynuTe HOBHWM. Y omoBimaHHI «30epekeHHs» Yy
MOAPYAOKA TMPOCTO HE BUCTayae Ha Lie Tpoiueil, 6o yosnopika Cenai
BHTHaAIK 3 poOoTH. BoHM 3MmymieHi abo BUTpAaTUTH OCTaHHI Irpoii, abo
HaMaraTucsl MOJAaTOAUTH XOJOAWIHHUK CAMOTYKKH (IO YOTO B YOIIOBIKa
He BucTadae XucTy). Came Taki moOyToBi IpiOHMI, OKpiM iHIIOroO, i
MOCHJIFOIOTh CTpax JIOJMHHU Mepe]l CBITOM, CTBOPIOIOTH BPa)KEHHS, IO
KOXHOT MUTI y IIbOMY CBIiTi Ha Hei 4eKae II0Ch HeMpUEMHE, HeOe3evHe,
0a HaBiTb Tpariusxe.

Cneuudiyanit ¢iHan BIaCHUX OMNOBiNaHb, SKUH JOCHTh YacTO HE
3aJI0OBOJIBHSAE YWTAdiB, 3AIMIIAIOYM 1X HIOW Ha po3mopixkxki, Kapeep
apryMeHTye THM, IO «O0yJ10 O HEIOpEeYHO Ta, IEBHOI MIpOIo,
HEMOXKJIMBO PO3B’sA3aTH NPOOJIEMH THX JIOJACH, MPO SAKUX 5 MHIIY.
CrpaBa MUChbMEHHHKA — HE B TOMY 1100 POOMTH BUCHOBKH a00 HamaTH
BIIMOBiMI. SIKIIO CHOKET BIAMOBIZa€E caM coOi, BIACHUM TpodieMaM i
KOH(ITIKTaM, Ta BiAMOBiae BIACHUM BHUMOTaM — TOJi LOTO JOCTAaTHBO.
3 iHmoro OOKy, S Hamararcs YIEBHUTHCSA, IO MOi YWTadi He
BiUyBalOTh ce0€ SIKIMOCh YMHOM OIIYKAHWMH, KOIH IOYUTYIOTH MOi
onoBimaHHA. JlJI9 TNHMCBMEHHWKAa BAaXJIMBO JaTH JOCTaTHBO, 100
3aJI0BOJIBHUTH BJIACHOTO YMTaya, HaBiTh SKIIO BiH 1 HE Ja€ BIAMOBiAEH
a60 3p03yMioi po3B’I3KI» ™.

3. AHaJIi3 ’KaHPOBMX 0c00/IMBOCTeli MiKPONIPO3U HA NPUKIA/]

ay:xke kopoTkoro onoBiganusi P. Kapsepa «Mo:xe, noranuoere?»

Hdyxe KopoTke omoBimaHHsi «Moxe, MOTAHIIOETE?» € OTHHUM i3
HaMOLIBII XapakTepHUX A «3pinoro» crumo Kapsepa. BoHo Hamiuye
6mmm3pko 1600 citiB, ane mpu 1bOMY 30epirae BCl 1HIIN BHIE3TalaHi pUCH
Mikporpo3su. Lle onoBinanHs — ipoHiYHA 00pOOKa CepHO3HOI TEMH, IO €
XapakTepHoro Ayt TBopyocTi P. Kapsepa. Micue fii Ta 0ToueHHS MaloTh
BH3HAYaJIbHE 3HAYEHHS I PO3YMIHHS IIbOTO OMNOBiIaHHS (0COOIHBO
BpPaxOBYIOUM 3arajlibHy HECTady [eTajeid B ONOBiTaHHI, MO € Xapak-
TEPHOI0 PUCOI0 MiHiMali3My). Tparesnisi TOJIOBHOTO Teposi HE ONHCaHa,
YUTa4 HE MOXKE CKa3aTH HANeBHO, II0 X CTAJOCS, ajie MOXe MPUOIN3HO
CKJIACTH iCTOPII0 TOJOBHOTO Teposl 3a IMiJKa3KaMH, sSKi PO3KHIaHi TYT i
TaM y TekcTi. O4eBHIHO, CTANOCS PO3NydYeHHA. Po3nmyueHHs Kpaiie Ou
MOSCHIIO Oa’kaHHSA YOJIOBIKa sSKHAaWHIIBUAIIE Mo30yTHCS peuel, ski
HaraayloTh WOMY TpO IPYKUHY 1 cimeliHe >XUTTsA. OueBHIHO, OymH
(inaHCcOBI IpoOIIeMH, SKi TAK YaCTO TOB’s13aHi 3 po3rydeHHM. Cynsan 3

19 McCaffery L., Gregory S., Carver R. An Interview with Raymond Carver.
Pp. 76-77.
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TOr0, IO TPOTATOHICT BeCh Yac II'€, aJKOTOJi3M € TPUYUHOIO
po3iydeHHs abo HacyigkoM Horo mpooiem: «Ha kyxHi BiH HanuB cobi
1ie 1 MoAMBUBCA Ha MeOIIi 31 CalibHi, MO CTOsH Yy ABopi. [0l MaTpany,
CMYTacTi MPOCTUPaJyIa, CKJIaJieHI Ha KOMOJI 3 JIBOMa TOAYIIKAMH.
Bsarani-tro Bce Maibke Tak, Sk OyJl0 y cHallbHi: TyMOOuka I jamma 3
Horo OOKy Jikka, TyMOOYKa i TaMma Juis 3 ii OOKy. Woro 6ix, ii 6ix. Bin
cbop0OaB Bicki i mymas mpo ne»?’. Takuii I09aTOK ONOBiNAHHS BUKIUKAE
B yMTaua Oinblie MUTaHb, HIXK Ja€ Bianosineil. YoMy crnaabHUI TapHITYp
HazBopi? «B3aram-To, Bce Maibxe Tak, K OyJlo y cHalbHD» — Maibke
TaK, aje Ha CIpaBli HE Tak. Yci MeOlli PO3MINICHO «HOPMAIBHOY, 32
BHUHSTKOM TOT'O, III0 BOHU CTOSATH HAIBOPI. «Horo 0ik, 1i OiK» — HaTIKae
Ha Te, 10 MEepCOHaX paHillle MaB CTOCYHKH, CKOpIiIlle 3a Bce — IUII00.
AJie i cTOCyHKH pUnHUIKCS. YoMy Tak craiocsa? | oMy mel 4ooBik
TaKW{d CHOKIMHMK (TIpocTo cTOiTh Ha KyxHI U m’e Bicki)? P. Kapsep
IIPOJIOBXKYE 30epiraTi iHTPUTY, HE MOSCHIOIYN IPUYNHU LUX MOMAINH: MU
0aunMo, 110 Bci MeOJIi YOJIOBIK BUTATHYB Y CBiH JBIp 1 pO3TallyBaB Tak
caMO BIJHOCHO OJTHE OJIHOTO, SK BOHH OYJIHM pPO3TaIlOBaHI B JOMI.
HanzBuyaiina cutyarlist ONMCYETbCs 3BUYANHOIO, HaBiTh OYyAECHHOMO, aje
BOJHOYAC 1 Jy»Ke BHPa3HOI MOBOM. {11 bOTO OIOBiaHHSA, 5K 1 JUIs
ouremocTi onosinans P. Kapsepa, xapaktepHe aianoriuae MosieHHs. Ha
nymky K. [llnetnoro?!, y Mikpomposi ianoriuse MOBJIEHHS BHpi3-
HSETBCSI TAaKUMU XapaKTePHUMH MOBHUMH (hOpMaMH, SIK: IHUTaHHS,
BIJINIOBiJIb, KOMEHTAp, JOJATOK, IOSICHEHHsS, 3allepeducHHs, (popMmyin
MOBHOTO eTHKeTy. JIjis JiajoriB XapaKTepHi: PO3MOBHA JICKCHKa Ta
(paseosiorist, CTUCITICTh, HEAOMOBKH, yPUBUACTICTh; MPOCTi Ta CKIAIHI
0C3CIOTYYHHKOBI  peYeHHs. Y Jiajo3i YacTo BHKOPHCTOBYIOTHCS
1a0JIOHU Ta KIIiIe, MOBHI CTEPEOTHITH, YCTalleH1 (hopMyJIH, TIOB’A3aHi 3
noOyroBumu TemMaMu. Och MPUKIIAJ 3 JiaJlory MK JIBUMHOIO 1 XJIOIIEM
3 OmoBimaHHSA «Moke, TOTAHIFETE?», JUIS SIKOTO XapaKTEepHi BCi
BHIIE3TajlaHl 0COOJUBOCTI (IIUTYEMO B OpPHUTiHANI, 00 B MEPeKIai AesKi
pHCH MOXKYTb BTpadyaTHCs):

«How is it?» he said.

«Try it,» she said.

He looked around. The house was dark.

«I feel funny,» he said. «Better see if anybody’s home.»

2 Kapgep P. Moxke, noranioere? IIpo o Mu 2060pumo, Ko 2060puMo npo iobos |
Tlep. 3 anru. 0. ITaycroBebkoro. YepniBui : Knuru — XXI, 2020. C. 6.

2L lnernpiit K. JIMHrBUCTHYECKME MapaMeTphbl JUCKYpCa KOPOTKOrO-KOPOTKOTO
pacckaza. C. 102.
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She bounced on the bed.

«Try it first,» she said.

He lay down on the bed and put the pillow under his head.

«How does it feel?» she said.

«It feels firm,» he said.

She turned on her side and put her hand to his face.

«Kiss me,» she said.

«Let’s get up,» he said.

«Kiss me,» she said»?2.

[iro3ist HOpMAJIBHOCTI MPOJIOBIKYETHCS: «BPaHIl BiH MOBHUrpidaB yce
i3 mad. I Bce, kKpiM TpHOX KOPOOOK, SIKi CTOSUTH Y BiTaJbHi, BUHIC Y JABIp.
KunyB momoBxyBad, MOMiJKIIOYaB yce. | Bce mpairoBano, TOUHICIHBKO
Ak y Oyauuky»?3. Tak camo, ane He Tak. Illo GauuTh 4urad mepej
co0or0, IIe MIJIKOM HOpMalbHa iCTOpis, ajie BIACYTHA 00’ €KTHBHA
MpUYWHA JUIS TIOJiH, 10 BiAOYyBarOThCS B IILOMY OIOBiAaHHI. Bce
OUTBIIMI KOHTpacT MiX HOPMAaJbHHM Ta HEHOPMAJIbHHUM IiIBHILYE
Hanpyry. YosoBik BUAAE€THCSA HaM JOBOJII HOPMAJbHUM (IpUHANMHI BiH
3Ha€, K yce MMOBUHHO BUIIIAATH BAOMA). AJle 3 HEBIIOMHUX HaM IPHIUH
HOpPMaJbHE >KHTTSA IIhOIO YOJIOBIKAa TMinmio mikepedepth. P. Kapmep
BCTYyIa€ 3 YHUTA4eM Y CBOEPIIHY TPy — CHOKET OIOBiJaHHS (AKIIO BiH
€) B TOMY, II[0 HOTO HEMAa€e, HEMAa€e TAKOX 1 MPUYHMHU JJIsI HCHOPMAaTIbHUX
MoJil, TpWHANMHI aBTOp He po3kpue Ham 1i. Iliute 1iel rpm — He
PO3MOBICTH HaM, YOMY TpAIMJIOCS CaMe TakK, a JIMIIE MOKa3aTH, IO
BiZIOyBaEeThCA TYT 1 3apas.

YoJ10BiK IOKHHYB yCi HAJil i Terep 0adnTh ii JIMIIE B 1HIIUX JFOMSX,
SKUX TYT TPENCTABICHO MOIIOMOI0 TApPOI0; BOHH TUIBKH ITOYHMHAIOTH
XUTTS 1 M TOTpiOHI MeOmi s opeHpoBaHoi KBapTupu. Croyatky
YOJIOBIK HE IUJIaHYBaB POOMTH pO3Mpoaax MeOJiB, ane, BKE 30BCIM
BTPATHBINM HAJil0 Ha Kpalle, BiH BHpINIye M030yTHCA yCiX MeOJiB,
TOMY, HaBiTh KOJH MOJIOZIA TIapa MPONOHYE HOMY IiHYy HIDKYY 3a Ty, Ha
SIKy BIiH CIIOJiBaBCS, BiH TOTO/KYEThCS, BUIAKOYM CBild Bimuaii,
3MilIaHuH i3 OalayXicTio Jyke KOPOTKOIO 1 BUpa3HOIO (ppazoro: «Yce
HpOIAEThCANA,

Po3yuennsi, HEBipHICTh, BHYTpIIIHI cymnepeukd, (piHAHCOBI MpoO-
JIeMH, OaHKpPYTCTBO, aJKOTOJi3M, CIIOKHUBAITBO K 3aMiHHUK 1HTUMHOL
ONMM3BKOCTI Ta pO34YapyBaHHS B aMEPUKAHCBKIA Mpii — OCh 3arajibHi

22 Carver R. Why Don’t You Dance? Collected Stories / Ed. by W. Stull, M. Carroll.
New York. The Library of America, 2009. P. 224.

2 Kapgsep P. Moxe, notanoere? C. 6-7.

2 pid. C. 10.
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TeMH KOpOTKuX omoBimans Kapeepa. CHMBON IJIIOAWHU, IO CHAWUTH
HaJBOp1 Ha CBOIH rajsiBUHI ¥ I’€ BicKi, 3 yCiMa CBOIMM MaTepialbHUMHU
HaJ0aHHSIMHM, PO3TAlllOBaHUMH HaBKOJIO Hei, ajie He3abapoM po3Iopo-
IIEHUMH HA BCi YOTHPH BITPH, € pa3l0YMM CHMBOJIOM CTaHOBHIIA
Cy4acCHO1 JIFOJUHU.

«Moske, OTaHIIOETE?) CUMBOJIIZYe 3piticTh P. Kapsepa six ocobucrocti
Ta apropa. CTapmuii 4onoBik y 1ilt icTopii 6aunuTh cebe y CBOIX MOJOIUX
TOCT#IX, IO TPUMIIUTA HA HOTo MOABIP’Sl; BIH X0UYe JOTIOMOITH 1M Y JKHTTI —
Ile, OYEBWIHO, € BIAOMTTSM CTaBJICHHA CaMOTO aBTOpa JIO MOJIOZIOTO
TIOKOJIIHHSL.

Ham my»xe cTHCIIO MOIAf0Th YMKH TOJIOBHOTO TepOsI IIOA0 CBOIX MOJIO-
JIMX TocTel: «BiH po3MUBIIABCS iX 3a CTONOM. Y CBIT/II TOpIIepa Moch OyIIo
B ixnix o6muuusax. Illock mune un orunue. HesicHO»Z. [Ilo came moGauus
YoNoBiK B iXxHIX 00mmuusax? Camoro cebe i CBOIO JAPYKUHY 3aMOJIONy?
A MOXJIMBO, 3apOJIOK CXOXHX IPOOJIEM y CTOCYHKAX ITHX JBOX MOJIOIMX
nroneii? I caM repoid, i YMTad MOXKYTb IPO T€ TUTHKU 3[10TaTyBaTHC.

ABTOp TakOX BIAKpUBA€ HaM JYMKU OJHOTO i3 MEPCOHaXIB y KiHI
OTIOBIJIaHHS, KOJIM MH J[I3HAEMOCS, 110 MOJIOIY JIIBUMHY BCE Ie TypOye
3yCTpiu 31 cTapmuM 4YojoBikoM: «Bona roBopwna i roopmia. Beim
po3kazana. byino e gemo, npo 10 BOHA HaMmarajacs po3MOBiCTH. AJe
notiM nepectana»?®. YoMy BOHa IPOAOBKYBada IyMaTH M PO3Ka3yBaTH
BCIM 1po Toi Bumanok? bo «Oymo mie memo, mpo 0 BOHA Hamaramacs
posnoBictu». Ane mo came? [louyTTs >xamro, cummarii abo HaBiTh
MOTATY JI0 CTapiroro yojioBika? [IpoGiieMu y cTOCYHKaX i3 XJomiem?

Jlati Mu 30cepeIuMo Hallly yBary Ha Tepekialli OKpeMHUX ()parMeHTiB
tBOpy P. KapBepa. Mu HaBeneMo TEKCT OpHUTiHANY, MOTIM BiJMOBITHUHA
¢parment y mepexnaai FO. [laycTOBCHKOTO, 1 3alpONOHYEMO BIIACHHN
YTOYHCHHH TIepeKian pparMenry.

4. MepekaaganbKuii aHAI3 BUOpPaHUX (PparMeHTIB Ty:Ke
kopoTtkoro onoBinanus P. Kapsepa «Mo:ke, noranioere?»

VY 1poMy miIpo3ain MU TPOBENEMO MEPeKIaaalbKHiA Ta MOPiBHSIb-
HUM aHami3 JIeKiTbKOX BHOpaHMX (parMeHTiB omoBimaHus P. Kapsepa
«Moske, TIOTaHIIOETE?» Ta X MEpeKIaiB Ha YKPATHCHKY 32 aBTOPCTBOM
0. TTaycToBCHKOTO Ta HAIIUM BIACHUM. 3311 aHATI3Y MH OOpaNH 11’ SITh
HaMCKIAmHIMMX JUIS TEepeKiaay, Ha Hamly IyMKy, (parMeHTiB

2% Kapsep P. Mosxe, notanmoere? C. 9.
% |bid. C. 11.
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omoBiganHsA. [lepmri 1Ba (parMeHTH OXOIUTIOIOTH EKCIIO3HUIII0 TBOPY,
JIAF0YU YUTATy YSIBICHHS PO Miclie i IepeIyMOBH ii.

[Tepmi nBa aG3arm MIiCTATh Macy JAeTalel, Ki He TUIbKA CTBOPIOIOTH
MpaBIONOAIOHNI (OH ISl TTOJANBIINX TOJIH, ale i BUABIAIOTHCS HaM
BKJIMBUMH JJIs1 PO3YMIHHS Ta 3aB’SI3KH CIOXKETY OIMOBINAHHS 1 MPUYMH,
IO MPH3BEIH A0 TOrO, IO MPOTArOHICT BHPIIIUB BHHECTH yCE CBOE
MaiiHO 3 JoMy Hazapip. Tomy miag yac mepekiamy OHUX (QparMeHTiB
Ba)XJTUBO HE TPOITYCTHTH JKOTHOT ICTai.

[eprumii ab3ar; ONoBigaHHS 3MAILOBY€E HaM HEMOBHY CUTYaLlito (BiACYT-
Hill ONIIC MIPUYHHHU TOTO, IO BiIOYBAETHCS 3 YOJIIOBIKOM, MU 0AYMMO JIHIIIC
HACJIJIKK) — BIH BUHOCHTb YCi CBOT MeOJIi Ta MaifHO HaJBip, PO3CTABIIIE iX
TaK caMo, sIK 1ie OyJio B OyIMHKY, Ta HJI1e IO Mara3uHy 3a BHITHBKOIO.

Tabnuns 4.1
@parment Ne 1
. Iepexaan

Opurinan 10. TaycroBebKoro Ham nepexsan
In the kitchen, he poured  |Ha kyxni Bir HanuB co6i  |CTosun Ha KyXHi, BiH
another drink and looked at (e i moguBHBCs Ha MeGIi 31|HAKMB COOI 1 CKIHKY
the bedroom suite in his CIAJTbHI, 1[0 CTOSUIH Y BIiCKi Ta MOTJISHYB Ha
front yard. The mattress was |nBopi. T'osti MaTparm, CraNbHUM TapHITYp y
stripped and the candy- CMyTacTi IPOCTH- cBOEMY JaBOpi. Matpair
striped sheets lay beside two |panna, ckinaneni Ha koMol |OyJI0 3HSTO Ta J[Ba CMYyTacTi
pillows on the chiffonier. |3 ntBoma nomymkamu. MPOCTUPAIA JCKATH
Except for that, things B3arauni-to, Bce Maike Tak, |IOPS/ 3 TOAYIIKAMH Ha
looked much the way they [six 6yno y cniasbHi: mradi. Kpim nporo, Bce
had in the bedroom — TyMOO4Ka ¥ TaMIia 3 Horo |BUIIISAIANIO0 TOYHO TaK caMo,
nightstand and reading lamp |6oky mixkka, TymMO60ouka ii |5k i OyJI0 y BiTadbHi —
on his side of the bed, JaMna Juis 3 1 GOKy. Tym0a Ta Jamra Juis
nightstand and reading lamp |oro 6ix, ii 6ix. YHUTaHHA 3 foro GoKy
on her side. BiH crop0aB Bicki it gymaB |mixkka, Tym0a Ta jgammna 3 ii
His side, her side. npo 1e?. 6OKy.
He considered this as he Horo 6ix, ii Gik.
sipped the whiskey?’. BiH 3aaymMaBcs HaJl LIEM,

chopOaroyu BicKi.

VY npoMy (hparMeHTi nepeKianad Mae crpaBy 3 MeOIsIME. 30KpeMa, TyT
MH OaunmMO croBocmodydeHHs «bedroom suitey, 1Mo y HepeKiami
0. IaycToBchKOro mepenano K «MeOii 31 ClambHI», y HAIIOMy IEpeK-

27 Carver R. Why Don’t You Dance? P. 223.
2 Kapsep P. Moxe, notanmoere? C. 6.
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TaJi — «cralbHUH rapHiTyp». Y clioBHUKY Meppiam-BeGcrep unraemo, 1110
«suite» 3 OIVIsTY Ha HAIl KOHTEKCT — 1€ «a set of matched furniture»?®, wo €
HaOJIMOKEHUM JI0 HAIIIOTO BapiaHTy Mepekiany. TakokK B OMUCI 3HAXOAUMO
«chiffonier», mo B [TaycToBChKOTO «KOMOMY», 8 y Hac — «maday. Meppiam-
BebcTep nonae Take BusHaueHHs: «a high narrow chest of drawers»®°, mo
Outeie cxoxe Ha mady, HbK Ha komon. Ilepexnan «bedroom suitey sk
«MeOJTi 31 CTIATTBHI) € PajIIie y3araJbHeHHIM, TOI K niepekian «chiffonier
SIK «KOMOJI» BBKATH 32 HETOYHICTh BCE JK TAKH MOXKHA 3 TIEBHOKO MIpOIO
BIICBHEHOCTI, BUXOJISTYH 3 KOHTEKCTY.

Y npyromy ab3aimi omuc HE3BHYHHX 3MiH y OYAWHKY YOJIOBiKa
MPOAOBKEHO. TyT MU YMTaeEMO OiIbIN JOKJIAAHUNA OIUC BCiX MEOIIB, SIKi
BiH BUHIC HaJIBip, Ta IXHE pO3TaIIyBaHHS OJHE BIIHOCHO OJHOTO.

IToMiTHOIO 3MIHOIO B TIOPIBHSHHI 3 TEKCTOM OpHUTIHATY IHOTO
(parmenty B niepeknai FO. [aycToBChKOTO € BBEAICHHS B OIHUC TeJIeBi30pa
Ta BKa3iBKa Ha MOTro MicClsl BiTHOCHO IHIIMX peuel 3 OyIUHKY y JBOpi
npoTaroHicTa: «BenmmKkuii TeNeBi30p CTOSB HA JKYPHAIGHOMY CTOIHKY».
Xoya MmBOTO 1 HEMae B TEKCTI OpHTiHATY, HAsBHICTb Ta ITOJIOXKECHHS
TeJeBi30pa MOXKHA JOCUTh JIETKO BHpaxXyBaTH Ha OCHOBI JeTanei i3
MOAAIBIIOTO TEKCTY OMOBIMaHHS (€ HUM INKABISITECS MOJIOJI MOKYIILI).
AJle, Ha Hall TODJIAA, JUIA CTHJIIO MIHIMATi3My 3arajioM Ta JJIsl CTHITIO
P. KapBepa 0co6nrBO BaXKIIMBUM € SIKOMOTa TOUHIIIE BIATBOPEHHS JeTallei
OpHTiHAIY B MEpeKiaji, a He OJaBaHHS TaKWX JieTaleid, 60 iHOI e MOXe
TIPU3BECTH JI0 TMOPYIICHHS aTMOCc(epy Yn/Ta HaBITh 3HAUCHHS OIMOBIJaHHS.
B pomy pasi, omHak, Takoro TOPYIICHHS HE BiJIOYBa€ThCsA, TOOTO IIHO
JieTallb OTMHCY (TeNeBi30p) MOYKHA BBECTH, a MOXHA W Hi — IIeé HIYOTO
KapJIMHAJIbHO HE 3MIHIOE YIS PO3YMIHHS TBOPY, 0O TENEBi30p OJHAKOBO
3 SIBJIIETHCS 1 BIIITPAE CBOIO POJIb, JIMIIIES JETIO Mi3HiIIe.

Jami mMu Oaunmo «the buffed aluminum kitchen set» (mocniBHO:
«Onuckydya amoMiHieBa KyxHs (KyXOHHHE TapHiTyp)»). lO. [laycTos-
CBbKHU TIEpeKiaJiae IIe MPOCTO SK «MeOJi 3 KyxHi», ajle dYepes
npukMmeTHUK «buffed» (3a ciaoBHMkoM Meppiam-Bebctep «polished,
shining»31) Ta «aluminumy Ham 3Ia€ThCA, IO aBTOP MA€E Ha yBasi came
KyXOHHY PaKOBUHY, a HE TUIbKA KyXOHHI mMAadKH, TK MOXE BUAATHUCS 3

2 Suite. Merriam-Webster. An Encyclopedia Britannica Company. URL: https:/
www.merriam-webster.com/dictionary/suite

30 Chiffonier. Merriam-Webster. An Encyclopedia Britannica Company. URL:
https://www.merriam-webster.com/dictionary/chiffonier

31 Buffed. Merriam-Webster. An Encyclopedia Britannica Company. URL:
https://www.merriam-webster.com/dictionary/buffed
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nepexnany. ToMy MM HpONOHYEMO BapiaHT MNEpeKIaLy «IIOJIipoBaHA
IIOMiHI€BA KYXHS» K OUIBII BiAMOBITHUN Ta TOUHUI.

®parment Ne 2

Tabnuns 4.2

Opurinan

Iepexaan
IO. IIaycToBcbKOroO

Ham nepexian

The chiffonier stood a few
feet from the foot of the
bed. He had emptied the
drawers into cartons that
morning, and the cartons
were in the living room.
A portable heater was next
to the chiffonier. A rattan
chair with a decorator
pillow stood at the foot of
the bed. The buffed
aluminum kitchen set took
up a part of the driveway.
A yellow muslin cloth,
much too large, a gift,
covered the table and hung
down over the sides.

A potted fern was on the
table, and a few feet away
from this stood a sofa and
chair and a floor lamp.
The desk was pushed
against the garage door.

A few utensils were on the
desk, along with a wall
clock and two framed
prints®2,

Komog cTosiB 3a Kinbka
KPOKIB Bif Jikka. Bpanui
YOJIOBIK MOBUKHIAB yce 3
SIIMKIB Y KOPOOKH, sIKi
TeIep CTOSUIN Y BiTaJbHI.
binst komMona — mepeHoc-
HUH obirpiBau. [lieTene
KpICIIO 3 IEKOPATUBHOIO
MOIYIIKOIO O1JIS JTiXKKa.
Mebai 3 KyxHi 3alHITH
YacTUHY Npoizay. 3i crona
3BHCaJa )KOBTa MyCIiHOBa
CKaTepTHHa, 3aBeINKa —
XTOCB IT0J1a-

pyBaB. Ha croni — ropmuk
i3 MaopoTTIO, KOpoOKa 31
CTOJIOBHM CpibIIOM 1
nporpasad. Tex
nojaapyBaiu. Bemukuit
TEJEBi30p CTOSIB Ha
XKypHaJIbHOMY cTOJIUKYy. Ille
3a KiJIbKa KPOKIB — JJBaH,
KpicIio i Topriep.
[TuceMoBHiA CTiN TTiATHpaB
rapaxHsi nBepi. Ha Hpomy
JIeKaB SKUICh OCY A,
HACTIHHUM TOAWHHUK 1 1B1

KapTHHU B paMKax°e,

lada crosna 3a KijbKa
KPOKIB BiJ] JIKKa. 3paHKy
BiH TEpeKIIaB yce 3 SAIMIu-
KiB 10 KQpTOHHHUX KOPO-
00K, 1 Terep BOHH CTOSUIH Y
BitanbHi. [Topsix i3 madoro
CTOSIB IEPEHOC-

Huii 00irpiBau. [lnerene
KpICIIO 3 AEKOPATHBHOIO
MOIYIIKOIO0 — O1JIs JTKKA.
[onipoBana anxroMiHieBa
KyXHS 3aifHsIa YacTuHy
npoizxy. XKoBTa mycii-
HOBA CKaTepTHHA 3BHCAJA
31 CTOJIA, 3aBEJIMKA — YHIICh
napyHok. Ha croui crosiia
aropoTh Y TOPIIKKY, a 32
KiJIbKa KPOKIB BiJf HUX —
IIMBAaH, KPIiCIIO Ta TOPILEP.
[uceMoBwHiA CTiN
HPUTYJIUBCS 10 TAPAKHUX
nBepeii. Ha Hpomy sexaino
CTOJIOBE MpHUIas, a
TaKOX HACTIHHHM
TOIVHHMK Ta AB1
PenpoayKILii B paMKax.

VY HacTymHIA HIUTaTi ONMUCAHO CIEHy, B SIKI XJIOMENb i3 JIBYMHOIO
i DKIMKAIOTh 10 OyAMHKY IIPOTAroHicra, 0adaTh po3CTaBieHI HaaBOpi
MeOITi Ta BUPINIYIOTh 3yMUHNATHCS, 00 KYMUTH MI0Ch. Y IIbOMY (parMeHTi
«XJIOTIeN> MiTKIIOYMB OJICHACP 1 IMOCTaBHB HOTO Ha PEXHM «(hapin»,
BHUKOPHUCTAHHS JI€CJIOBA MHHYJIOTO YaCy «IIAKITIOYMBY 31 3HAUCHHIM «3a

32 Carver R. Why Don’t You Dance? P. 223.
3 Kapsep P. Moxe, noranmoere? C. 6.

70




JIOTIOMOTOI0 SIKUX-HEOY/Tb IPUCTPOIB MPHEIHAB JIO JKepena eHeprii abo 1o
Mepexi» He € NPUUHATHUM Hi 3 MHOIIAAY CTWIICTUKH, Hi 3 HONNISARY
EKBIBAJICHTHOCTI Tiepekianay (60 B opuriHami mMaemo «plugging in», mio
O3HAYa€E caMe «3a IOIIOMOIOI0 SIKMX-HeOyIb MpPHUCTPOIB MPHETHAB O
Jokepena eHeprii abo 0 Mepexi» 1 CTUIIICTUYHO JTOpeYHille MOXke OyTu
nepeJiaHe JIECIIOBOM MHUHYJIOTO 4acy «Hia’€nHaB»). MOXIMBO, OUIbII
MONIMPEHUHA B  TOBCAKICHHOMY MOBIICHHI CHHOHIM OyB 0OpaHuid
10. ITayCcTOBCBKUM 3 OINIsiAy HAa KOHTEKCT OMNOBIJAHHSA, XO04ua TyT LeH
CHHOHIM 1 HE BNaJia€ B OKO Ta HE BiJirpae HiAKOi poJii AJIsI BiATBOPEHHS
aTMocdepr Ta HACTPOFO OITOBIIaHHS.

Tabmuns 4.3
®parmenT Ne 3
Oparinaa Iepexnan Ham

10. [IaycToBCchbKOTO nepexJag
They got out of the car and |Bouu Buiinuiu 3 Bonu BUOpaUCh i3 MaIluHu Ta
began to examine things, |mammnu i cramm MOYAIH OTJIAATH PEeYi.
the girl touching the pO3IIISAIaTH pedi: JliBunHa oMariana MyclliHOBY
muslin cloth, the boy JIBYMHA Manasia CKaTepTUHY, XJIOIEIb
plugging in the blender  [mycninoBy ckarepTuny, |min’eqHaB OieHIEp Ta
and turning the dial to XJIOTICIIb TTiIKITFOYHB MOCTaBUB HOTO HA PEKUM
MINCE, the girl picking |Gienzep i nocrasus «bapur». JliBurHa po3risiiana
up a chafing dish, the boy |ioro ua pexum KacTPYJIIO 3 MiAirpiBOM,
turning on the television  |«dapiuy; niBurHa XJIONElb BBIMKHYB TeJIeBi30p i
set and making little Ppo3rIIsiiana KacTpyJIro 3 [3aX0/UBCs HOTo
adjustments®, migirpiBoM, XJIomnens HaJIAIITOBYBATH.

HiZIKPYTUB TENEBi30p°>.

UYerBeptuil oOpaHmMii HamMM sl aHANi3y 1 HOPIBHSAHHS (parMeHT
OTIOBINAHHS YaCTKOBO PO3KPHBAE ITyMKH IPOTAroHICTa MIOAO HOTO
HEOUiKyBaHHX MOJIOIHX TOCTEH.

I3 ¢parmenrta 3po3yMmisio, IO YONOBIK BAarae€ThCs 1 HIIK HE MOXeE
BraJIaTH, ¥ XOPOIIi TO JIFOJW, Yd Hi, a TAKOX SKI M)XK HUIMH CTOCYHKH.
BiH po3auBiseThCs IXHI OOMMYYS Y CBITII JaMImu (MOXKIIMBO, 3TalylOUn
cebe 1 CBOI JIPY)XKHMHY Ta MOPIBHIOKYH X 3 I[IEF0 MOJIOJIOK IMAaporo) i
0aunTh y HUX IIOCH — ajie II0 caMe: TapHe Yu Opuake — HoMy HEsICHO
(tak camMO sK 1 yWTaueBi). Y HAIOMY TMEPEKIaAi MU BHILIIHA
3aliMEHHHK «IIJOCh», TOMY 10, BPaxOBYIOYM BCE BHIIE3rajaHe, BiH €
B)XJIMBUM CMHCJIOBHM LIGHTPOM Y IIbOMY PEYeHHI.

3 Carver R. Why Don’t You Dance? P. 224.
35 Kapsep P. Mose, noranmoere? C. 7.
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Tabnuns 4.4

®parmenTt Ne 4
. II a Ha
Opurinan eperan u
0. ITaycToBCchKOTO nepexJaj

He looked at them as they sat at
the table. In the lamplight, there
was something about their faces.

It was nice or it was nasty.
There was no telling®s.

nrepa moch O0yno B

MUJIC YU OT'UOHE.

Hesicuo®.

BiH po3nuBsBcs X 3a
cTOJIOM. Y CBITJIi TOP-

ixHix oomuyusix. [lock

Bin a1uBUBCA Ha HUX 3a
cTOJIOM. Y CBITJIi TOp-
mepa OyJo IOCh B iXHIX
obnmyusx. .. [apHe un
opunke? Hesicuo.

[T’siTmit pparMeHT MICTUTB JIBa OCTaHHI a03aIlil OTOBIIAHHS, B SIKUX
MH 0a4uMo, SIK JIBYHHA PO3IOBIZA€E MPO 3yCTPid 31 CTAPIIMM YOJIOBIKOM
CBOIM 3HallOMHM, 3HOBY ¥ 3HOBY OITMCYIOUH Ti IOJIi, O T JOBenoCs
MEPEKUTH TOTO BEUOpa.

®parment Ne 5

Tabnums 4.5

Opurinan

Iepexnan
IO. I1aycToBCcHKOrO

Ham nepexaan

Weeks later, she said:
«The guy was about
middle-aged. All his
things right there in his
yard. No lie. We got real
pissed and danced. In the
driveway. Oh, my God.
Don’t laugh. He played us
these records. Look at this
record-player. The old guy
gave it to us, and all these
crappy records. Will you
look at this shit?»

She kept talking. She told
everyone. There was more
to it, and she was trying to
get it talked out. After a
time, she quit trying®.

3a JeKiTbKa THXKHIB BOHA
po3rmoBiana:

— JIaapK0 HEMOJIOAMIA
yxe. Bei peui Oynu npsimo
Ha oBip’i. YecHe cltoBo.
Mu Hakuzanucs i movyain
TaHmoBaTH. bins momy.
Boxe. He cwmiiics. Bin
HaM CTaBHB TUIATiBKH.
JuBHCH, o1ie TOM
nporpasay. Bin Bignas. I3
yciMa MU TTapIin-
BUMH IUIaTiBKamu. J{uBH,
sike TiBHO». BoHa
roBOpHJIa i TOBOpHUIIA.
Bcim po3ska3zana. Byno e
110, TPO 1[0 BOHA
HaMarasaacs po3MOBICTH.

Aure notim nepecrana®®,

[Mpoiinum THXHI, a BOHA BCe
pO3MoBiTaa;

«/lsmpK0 OYB BiKe
Hemouonuii. Bei pedi BuHic
Ha rmoIBip’s. YecHe coBo.
Mu HaWJIKCH 1 TAHIIOBAH.
[psmo Ha mpoi3xi. Ta Ooxe
Miii, He cMifics. Bin ctaBuB
HaM wi maatisku. Ock BiH,
TOM nporpasay. Ctapuraib
BiJIaB, pa3oM 3 ycima JoBOa-
HUMHU TuiatiBkamu. [Toau-
BUCH-HO Ha 11 JalHO!»
Bomna Bce roBopuia it roBo-
puna. Po3mogina ycim. Byrno
B IbOMY ILII€ III0Ch 0COONHUBE,
PO 1[0 BOHA Hamarajacst
posmnogictu. I[Ipoiinios vac i

BOHa nepecralia.

% Carver R. Why Don’t You Dance? P. 226.
37 Kapsep P. Mosxke, notanmmoere? C. 9.

3 Carver R. Why Don’t You Dance? P. 227.
% Kapsep P. Mosxe, notanmoere? C. 11.
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Y upomy ¢parMeHTi IikaBa HaJgMipHAa EMOIlIHICT, Ta HEBPIB-
HOB@KEHICTh Y BHCIIOBJIEHHAX TepoiHi. 3Ha€ThCs, IO BOHA MHUMOBOJI
BepOaIbHO BUSBIISAE MPUXHUIBHICTH J0 MPOTAroHICTa, TOMY IO BiadyBae
JI0 HHOTO KAaJliCTh, CUMIIATiIO, 00 1 HABITh MOTAT (YOTO HE MOXE paIlio-
HAJILHO TOSCHUTH). [OBOpSYM MPO MPOTAroHiCTa, BOHA BHKOPHCTOBYE
taki Bupasu sk «the old guy», mo B mepeknani lO. IlaycroBchkoro
nepenaHo HEHTpaTbHUM 3afMEHHUKOM «BiHY», Yy HAIIOMY K TEpeKIaai —
IMECHHUKOM «CTapHUTaHby, 0 HAa HAIIy AYMKY TPOXH IOpEUHilIe, 60 e
IMEHHUK Ma€ TeBHE MO3WTHUBHE E€MOIlIHO-OLliHHE 3a0apBieHHA (4epe3
cydikc -awp), mo Ourbm TomiOHe a0 opuriHamy). Jlami, Hade
po3IparoBaHa TaKMM BIACHUM CTAaBIICHHSM 10 CTApIIOTO YOJIOBiKa, 1 HE
Maro4yd 3MOTH TMOSCHHUTH II¢, BOHA 3MIHIOE TOH pO3MOBH Ha
MPOTHIIC)KHNUN. Harpukitay, 3raaytoun mpo IUIaTiBKH, SKi YOJIOBIK BiJIaB
iM Oe3miaTHO, BOHa Kake: «crappy recordsy, IO B IepeKiIaii
ITayCTOBCHKOTO — «MapIlKBi», B HAIIOMY X — «JOBOaHi»; OLIHIOKYH
BCE, 110 BOHH OTPHUMAJIH BiJl HHOTO K «shity («TiBHO»/«JIaliHOY), IO €
JIOCUTH €MOIIIHHO 1 OIIHHO 3apsIKSHUM CIIOBOM.

s mepma crpoba mepexiany omnoBinaHHs «Moske, MOTaHIIETE?»
YKpaiHCHKOIO MOBOIO BHIAETHCS HaM IMOJACKYIU HEIOCKOHAJIOW, TOMY B
MEKaxX HaIIOro MOCTIIPKEHHS MU 3alpOIIOHYBAJIM TAaKOXK 1 BIACHUH,
YTOYHCHHMH TIepPeKIan I[bOr0 OIOBIAaHHs], MOBHOTEKCTOBHI BapiaHT
SIKOTO HaBEJICHO Y HACTYIMHOMY MipO3/11i HalIoi HayKoBOi poOOTH.

5. IoBHMIT aBTOPCHKUIi MePeKIa qy:Ke KOPOTKOTO ONOBiTaHHA
P. Kapgepa «Mo:ke, IOTAHII0€TE?» YKPATHCHKOI0 MOBOIO

B ocTaHHROMY MiIpO37iTi MU HaBEJIW IOBHHHA TEKCT BJIACHOTO
AaBTOPCBKOTO TIEpeKiIany myke KOpoTkoro omosiganHs P. Kapsepa
«Moke, moTaHIIOETe?» YKpaiHCHKOIO MOBOIO, SIKMH paHille Hiie He
myOuikyBaBes. Sk 1 B opuriHami, i B mepeknanai O. [TaycroBcekoro, B
HAIIOMY TepeKiagi MU BHUKOPHCTOBYEMO TIPSIMy MOBY TaM, Ie IIe
HeoOXximHOo. Sk yxe Oylo 3a3HaueHO BUINE, MialOTiyHEe MOBJICHHS
CTaHOBHUTH OIJBIIYy YaCTHHY O0O0CATY TBOPIB >XKaHPOBOTO Pi3HOBUAY
Mikponpo3u. [lanmi HaWOUTBII TPUPOIHUM Ta BHUPA3HHUM 3acO00M
nepeadi iajJoriyHOoro MOBJICHHSA € IpsMa MOBa, 00 BOHA, Ha BiIMiHY
Bil HempsMOi MOBH, He aehopMye 1 HE CIOTBOPIOE CTPYKTYpPY
BHUCJIOBJICHHS 1 TIOPSIIOK CJIIB (& TaKOXK IMOTEHINHHO i1 3MicT). [JJo Toro x
OpsIMy MOBY 3pO3YMITH KyAW JIETIIE, HDK HENpsMy 3 ii YHCICHHUMH
TpaHchopMaIitHUMH 0COOTMBOCTIIMH. 3 TIOTJISTY JIITEPaTYPHOTO CTHITIO
Ta eCTeTHYHOro e(eKTy MpsMa MOBa TaKOX CIpPaBISIE CHIIBHIIIE
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eMOlliiHe BpaXCHHS Ha 4YWTaya, Kpalle MpHUBEPTaE W yTPUMYE HOro
yBary, a Takox JI03BOJISIE HOMY JIETTIe OTOTOXKHHUTH cede i3 epCOHaKeM
TBOpy. OOCAT OPHUTIHAIBHOTO TEKCTY OIOBIJaHHSA HATIUy€e MPUOIU3IHO
1600 cuiB, Tomi K 0OCAT HAIIOTO Tepekiaxy MeHmmid — 6au3pko 1300
CliB, IO 3 ypaxyBaHHAM 1 0e3 TOro Mmajoro oOCsry OpuTiHalIy €
BaroMor0 BiIMiHHICTIO. Take 3MEHIIeHHsA OO0CIry Mepekiaay MOXKHa
MOSICHUTH OIIBIIUMH  IMIUTIKATHBHAMH MOXKIJIUBOCTSIMH  YKPaTHCHKOT
MOBH IOPIBHSHO 3 aHIJIICHKOIO.

P. KapBep «Mo:xe, noTaHUII0€TE?»

Crosiun Ha KyXHi, BiH HAJIMB cOOI1 IIe CKIISTHKY BICKI Ta TOTJISHYB Ha
CHAIbHUU TapHITYp Yy CBOeMy JBopi. Marpam Oyino 3HATO Ta JBa
CMYTacTi HpOCTHpaAia JIKANIU MOpsd 3 Hoaymkamu Ha madgi. Kpim
IIHOTO BCE BUTIIAAANIO TaK caMmo, K i OyJo y BiTajdbHi — TymOa Ta jJamia
JUTS YMTaHHS 3 Horo 00Ky JbkKa, TyMOa Ta Jiamma 3 ii OoKy.

Woro 6ik, ii Gik.

Bin 3amymaBcs Hax UM, ChOpOArOYH BiCKI.

[Tada cTosna 3a KiJibKka KPOKIB BiJl JIKKA. 3paHKyY BiH MEpeKiaB yce 3
SIIUKIB 10 KAPTOHHUX KOPOOOK, 1 Terep BOHHU CTOSIM Y BiTaibHi. Ilopsy
i3 madorw cTosB nepeHocHuil oOirpiBau. Ilmetene kpicio 3
JICKOPATUBHOIO IOAYINKOI — Oinsg Jikka. [losmipoBaHa anroMiHieBa
KyXHS 3aifHsina 4acTUHY npoizny. JKoBTa MyciHOBa CKaTepTHHA 3BUCAIA
31 cTONa, 3aBeNMKa — YMHCh JNapyHOK. Ha cromi crosyia mamopoTh y
TOPINMKY, a 3a KiJlbKa KPOKIiB Bil HUX — JIMBaH, KPICIIO Ta TOPIIEP.
[TuceMoOBHIA CTLT MPUTYJIMBCA 10 TapaXHHUX JBepeit. Ha HpoMy Jiexaro
CTOJIOBE MPUIIAJJISA, a TAKOXK HACTIHHUW TOJWHHUK Ta JIBI pENpPOAYKIIii B
pamkax. Ha mpoi3zi cTosuin kKapTOHHI KOPOOKH 3 YalllkaMU, CKISTHKAMH
Ta TapiIKaMH, 3aTOPHYTHMH B ra3eTH. 3paHKy BiH BUTAT yce 13 madu i,
32 BUHATKOM TPHOX KOPOOOK y CHaibHI, BCI pedi MOKUHYIH OyIUHOK.
Bin mpoTsATHYB TIOJIOBXKYBad Ha JIBip Ta IiJ’€IHAB yce O Mepexi. Bee
MPAIIOBAIIO TaK CaMo, K 3a3BHYAM.

Yac Big wacy Oing OyQUHKY NpU3yNUHsIIACS MaIlliHA, 3 Hel Ha HbOTO
BHUTpIIIATHCS JIOAU. AJle HIXTO HE 3ynuHsBcs. BiH 1 cam mogymas, 1o
HE CcTaB OM.

«Cxorxe Ha TapaXHHUU PO3MPOJIaXK», — CKazaja JIiBYMHA XJIOMIIEBI.

Bonu came 001a1TOByBaJId MaJIeHbKY KBapTHPKY.

«CrirTaeMo, CKUTBKY BOHH XOUYYTh 32 TE JKKO», — IoJala JiBYMHA.

«I Tenex», — BiATyKHYBCSI XJIOIEIIb.

Xnonenp 3aixaB 10 NpOi3Ay Ta 3YNUHUBCSH HABIPOTH KYXOHHOIO
CTOIy.
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Bonu BuOpamuch i3 MalmMHU Ta ToYad orysigatu pedi. JliBumHa
moMariajga MYyCIIiHOBY CKaTepPTUHY, XJIONEIb Win’€JHaB OJCHICp Ta
MOCTaBUB HOro Ha pexxuM «papir». J[iBunHa posrismana KacTpyio 3
MigirpiBoM, XJIONEIb BBIMKHYB  TeJeEBi30p 1 3aXOIWBCsA  HOro
HAJIAIITOBYBATH.

Bin yciBcs Ha auBaHI M IOYaB AMBUTHUCS TENEBI30p. 3anaiuB
IUTapKy, O3UPHYBCS 1 BUKUHYB CIpHHKA y TPaBY.

JliBunHa Beinacs Ha NikKKo, 3HANA Tydui Ta narna. [i 3nanocs, mo
BOHa 0auuTh 3ipKYy.

«Mmm HO ctogu, JIxeky. CrnpoOyii me mixkko. Hecu omny 3 Tux
MOIYIIOK», — TYKHYJIA BOHA.

«I K BOHO?» — CIIUTaB BiH.

«CnpoOyii-HO», — BIJTIOBiJa BOHA.

Bin o3upHyBCcs. B momi Oyi1o TemHO.

«He3py4HO SKOCh, — MPOMOBHB XJIONEIb. — Kpale MisHyTH, 4H €
XTOCH BIOMay.

BoHa mincTpruOHyIa Ha JKKY.

«Crepury cripobyil», — ckaszana BOHa.

Bin nir y kKo # migkiaB moAyIIKY MiJ TOJOBY.

«Hy, 1 sk T001?» — criMTaNa BOHA.

«TBepmo», — BiINOBIB BiH.

Bona nosepHysnach Ha 0ik Ta TOpKHYJacsl TOJOHEIO HOTo 00U,

«ITorminyity», — mpoIrenoTijia BOHa.

«BcTansMo Bxke», — BIJIIOBIB BiH.

«ITomimyit», — MOBTOpHUIIA BOHA.

BoHa npukpuiia o4i, TpuMardm HOro 3a pyKy.

BiH ckazaB: «fl migy HOAUBIIOCE, YU € XTO BIOMaY.

ATe BiH JHIIIE CiB Ha JIIKKY, yIal04H, IO IUBUTHCS TEIEBI30P.

V nomax B3IOBX BYJIUIII BMHKAJIOCS CBITJIO.

«Bbyno 6 Beceo, SIKOH...», — IIBYNHA HE TOTOBOPHIIA ¥ YCMIXHYJIaCh.

Xnomnenp po3cMisiBes 3HIUEB s. 3HIUEB Sl BBIMKHYB JIaMITy.

JiBurHa BigMaxHyJacs BiJl KoMapa, IMicjs YOro XJIOTelb MiABIBCS i
3arpaBUB COPOUKY.

«[ToguBaIOCH, Y € XTO BIOMA, — CKa3aB BiH. — 31a€TbCsl, HIKOTO.
ATnie KOJH €, TO S CIUTAl0, CKiJIbKU BOHU XOUYTh 32 BCEY.

«Cxinpkn 60 HE TpoCWIM, JaBail Ha JAecsATh nonapiB Menme. e
3aBXKAM J00pa imesi, — mopaamia BoHa. — Ta i, 34a€Tbesl, y HAX CKPYTHI
qacuy.

«TerneBizop HEMOTaHUI», — CKa3aB XJIOMNECIb.
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«CrninTai, CKIJIbKH», — BiANOBiIA JiBYUMHA.

Yos0BiK MiAIAIIOB TPOTYyapoM 3 MarasuHy, TPHUMAalO4Hl TaKeT.
VY makeTi ceHnBivi, MMBO ¥ Bicki. BiH moOaynB MalmHy Ha MPOi3Ii Ta
JTIBYHMHY Y JIDKKY. XJIOTIEIb YBIMKHYB TEJIEBI30p 1 CTOSB Ha TIOABIpi.

«IIpuBit, — 3BepHYBCS YOJOBIK JO AIBUMHHU. — BU 3HAMIIIN JIIXKKO.
Hdobpe».

«JloOporo Bewopa, — BimmoBina AiBuMHA W Bcrama. — S TUTbKH
cnpobyBasia». — BoHa TopkHynacs nixkka. — «Hemoraney.

«["apHe», — MOroMBCS YOJIOBIK Ta MIOCTABHB MAKET i BUHHSIB IMUBO Ta
BICKI.

«Mmu mymany, 110 BIIOMa HIKOTO Hema, — IIPOMOBHB XJiorels. — Hac
LIKaBUTD JIXKKO U, MOXKe, IIe TeJIEeB130p. A I1e MUChbMOBUH CTilI. CKITbKU
BH X0YETE 3a JIHKKO?)»

«ymaro, m’ataecsaT 101apiB 3a JIKKO», — BIJIOBIB YOJIOBIK.

«Bigmacte 3a copok?» — cnurTana JiBYMHA.

«Bigmam», — IOTOAUBCS BiH.

Bin micTaB CKISTHKY 3 KOPOOKH 1 3HSIB 0OTOPTKY. BinkopkyBas BicKi.

«A 3a TeNneBi3op CKUTbKU?» — CIIUTaB XJIOMEIb.

«J1BamLATE I SITh.

«A 3a ISITHAAIATE?» — 3HOBY BTPYTHJIACh JIBUHMHA.

«Xaii Oyze. Bignam i 3a m’ITHaIUAThY, — BIJIIIOBIB YOJIOBIK.

JliBuriHA OAMBHIIACS HA XJIOIIIS.

«Hy, niTku, Bam OW BHIINTH, — 3aIPOIIOHYBAB YOJOBIK. — CKIITHKA B
KopoOIi. A s cany. Caay Ha TUBAaHUUKYY.

Yos10BiK BMOCTHBCS Ha IMBaHi Ta PO3MIISAAB XJIOMII Ta AIBUUHY.

Xorenp 3HANIIOB AB1 CKISHKH Ta HAJUB BICKI.

«JlocraTHbo, — cka3aina giBunHA. — MeHi O Kpalie 3 BOJOI0OY.

Bona BUTATHYIIa CTiIENb Ta Cijia OPS 3 KyXOHHHM CTOJIOM.

«Boay MO)XHa HAJIUTH 3 OH TOTO KpaHy, — cka3aB 4oyioBik. — [IpocTo
BIIKPHIT KpaH».

X7onens MOBepHYBCA 3 Po30aBIeHUM BOJOIO Bicki. Biakamuisses i
CiB 32 KyXOHHHH CTiJI. YCMiXHYBCs. AJie Bce e He MUB.

YouoBik AUBUBCS TeneBi3op. BiH qomuB mepury mopiiro i HajauB cooi
mie. BiH mpocTiATHYB pyKy, 00 YBIMKHYTH Jamity. Came B 11eid MOMEHT
[UrapKka BUMala 3 HOro MajbIliB Ta 3HUKJIA TOMIXK MOYIIKaMH TUBaHY.

JliBunHa migBenacs, o0 JOMOMOITH HOMY IITYKaTH.

«Hy T0 ¥ o T! X04em?» — CIUTaB XJIONENb y JIBYMHH.

Bin nicTaB ramaHus Ta migHic HOro 10 Ty0, Ha4e PO3ayMYHOYH.

«Xo04y MUCbMOBHH CTLI, — cKa3zaja JMiBurHa. — CKUTBKH BiH?»
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Yo0BIK TUTBKH BIIMaXHYBCSI BiJl TAKOTO OE3TITy3/I0TO MUTAHHS.

«CKIIBKM 1acTe», — BiAOBIB BiH.

BiH nmuBHBCA Ha HUX 3a CTOJIOM. Y CBiTJi Topmiepa Oyjio IIOCH B
ixHiX 00MuYsx... [apHe un Opunke? HesacHo.

«5l BUMKHY TeNeBi30p Ta IOCTaBIIO SKYCh IUIATIBKY, — CKa3aB
yoJoBik. — Jlo pedi, mporpaBau npojaerbes. 3aaeeno. [Ipono3uiii?»

BiH HaMB 111€ BicKi Ta BIIKPUB IUIAIIKY MTHUBA.

«Bce Ha mponax. Ha3gite cymy, Oyab-sKy», — J0AaB YOJOBIK.

JliBunHA MPOTATHYJIA CKISTHKY Ta YOJIOBIK HAJUB.

«Jlsxyro, — ckazana BoHa. — Bu myxxe Mumuiiy.

«Tobi jmano B TOJNIOBY, — NMPOMOBHUB XJomelb. — MeHi Bxke». Bin
MiHSB CBOIO CKJITHKY Ta CKOJIUXHYB 1.

YoJIOBIK JIONIUB CBOE BICKi, HAJWB Ie. 3HAWIIOB KOpPOOKY 3
IIJIATIBKAMH.

«O06epH 1MOCh», — 3BEPHYBCA N0 NIBYMHHU YOJIOBIK i MPOCTATHYB i
IIJIATIBKH.

XJomens BUMKUCYBAB YeK.

«Ocby», — cka3zana JiBuMHA, BUOMparO4Yd HaBMaHH:, 00 1 Hel iMeHa
Ha IJIaTiBKaxX HE MM HisIKOro 3HaueHHA. BoHa migHsAIack i3-3a cTony i
3HOBY cina. Iit He cuminocs.

«$1 BUITUCYIO YeK Ha TOTIBKY», — IIOTIEPESIUB XJIOTIEIIb.

«UynoBo», — BiATIOBIB YONOBIK.

Born Bumaumm. Iocnmyxanu ImiaTiBKy, a TOTIM YOJIOBIK TIOCTAaBHB iIIe
OJTHY.

«Yomy © BaM He TOTAHIFOBATH, JITKU?» — MOAyMaB BiH 1 CKa3aB:
«Moxe, MOTaHIIOETE ?)

«Ta Hi, He TyMar0», — BiJIOBIB XJIOTEIIb.

«Ta papaiite. lle wmiii aBip. Moxkere ¥ TOTaHIIOBATH, SKIIO
X0YeTe», — 3ayBa)KUB YOJIOBIK.

OOIHHSABIINCH 1 TIPUTUCHYBIIKCH OJHE JIO OJHOTO, XJIONEIb 1 JiBUAHA
3aKPYKJISUIH 110 ABOPY. BoHM TaHItoBamy. | KoM 3aKiHYMIIACH TepIlia Iia-
TiBKa, BOHHM TAHIJIOBAIM I JAPYry, a BXKE MICIS XJIOMEh CKaszaB: «S1
I STHUTD.

«Tu He I’ sHUITY, — 3anepedniia IiBYMHA.

«Ta m’siHn», — MOBTOPUB XJIOTIEIIb.

YooBik MmepeBepHyB IUIATIBKY, 1 XJIONENb cKa3aB: «[1’sHuiiy.

«[loTaHmoM 31 MHOIO», — TONMPOCHJIA JiBUMHA XJIOMIH, a IMOTIM
4oJoBika. | KoM BiH BCTaB, BOHA MiMiHILIIA JO HBOTO, PO3KHHYBIIU

PYKH.
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«Ti moxu otam, BOHH Ha HAC TUBISTHCS», — CKA3ala BOHA.

«Hy Hexail, — BiAnoBiB 4oi0BiK. — Lle Mii AiM».

«Hexait quBIATHCS», — IMOrOAUIACH BOHA.

«Tak, — ckazaB BiH. — BoHu naymanm, mo Oaumiam Bce, MO TYT
BinOyBajocs. AJie TAKOTO BOHHU L€ He OauuIIv, Yd HE Tak?»

Bin BimuyB i1 moaux Ha MIHi.

«CrioaiBaroch, JiKKO TOO1 CIIO100aI0ChY.

JiBunHa 3aIUTIOIIMIA 1 PO3IUTIONIMIA O4i 3HOBY. BoHa yTkHymacs
00IMYYSIM BY4YOJIOBIKOBE IJIeue. BoHa nmpuTsrHya 4yoioBika o cebe.

«VY Bac, HaIlleBHO, AKach 0171a», — CKa3ajia BOHA.

[IpoWnumy THXHI, 2 BOHA BCE PO3TOBigaa;

«lanpko OyB Bke Hemomoauil. Bcei peui BuHic Ha monip’s. YecHe
cioBo. Mu Hamuuch 1 TaHigoBanu. [Ipsmo Ha mpoizai. Ta Goxke Miif, He
cwmiiica. Bin craBuB Ham 111 TatiBki. Ock BiH, TOi nporpaBad. CTapuranb
BiZUIaB, pa3oM 3 yciMa JOBOAHMMH IUIaTiBKaMH. [logWBUCE-HO Ha TIie
JaHO!»

Bona Bce roBopmia i ropopmia. Posmoina yciM. Byio B mibomy 11ie
10Cch 0co0NIKBe, MPO 110 BOHA HaMarasnacsl po3noBicTh. [Ipoiimios yac, i
BOHA IepecTaa.

BUCHOBKHA

VY mporieci HaIIoro JOCTIKSHHS MH BUKOHAJIM BC1 ITOCTABJICHI HAMH
3aBHaHHsA. Ha OCHOBI BH3HAYCHHS Ta aHANi3y »XKaHPOBO-CTWIHOBHX Ta
KOMIIO3HIIIMHAX OCOOTMBOCTEH MIKPOIIPO3U SIK JKAHPOBOTO PI3HOBUIY
OTOBiZIaHHS OYJI0 BCTaHOBJICHO, IO TEPMiH «MIiKpOIpo3ay (microprose)
MOXXe OYTHM YacTKOBO OTOTOXHEHHMH 13 TEPMIHOM «IyXE KOPOTKE
omoBifaHHs» (a very short story).

Takoxx y Hamiii HaykoBif mpari MpOBEIEHO JiTepaTypO3HABYHMA
aHaii3 Iyxe KopoTtkoro omnoBiganus P. Kapsepa «Moske, motaHIoeTe?y,
B ME)XaX SIKOTO BU3HAYCHO, [0 OCHOBHUMH YKAHPOBO-CTHILOBUMH 0CO0-
JUBOCTSIMU MIKPOIPO3H €: CTUCIICTh, MapriHaTi30BaHICTh MEPCOHAXIB,
MJIacki mepcoHaxi, (parMeHTapHICTh OMOBi/i, MiHIMallbHA JETali3allis
omuciB Micus [ii, IHTEPTEKCTyaJbHICTh, AaOCTPAaKTHICTb wYacy i,
HEOUIKYBaHHWM, IBO3HAYHHUN a00 BIAKpUTHI (iHAT OMOBiMaHHA Ta
OTIOBIE BiN TepIIoi a0 TPEThO1 0COOH.

Mu mpoaHaiizyBallii I’sITh (PParMEHTIB IFOTO OIOBINAHHS 3 TTOTILITY
€KBIBaJICHTHOCTI TIepekiiaay. BcTaHOBIEHO, IO MEpeKIia ayKe KOPOTKOTO
omosimanas P. Kapeepa «Moxe, motanioere?» 0. [TaycroBcbkum Mae
JIesIKi HEBIAMOBITHOCTI Ta HA/IJIMIIKOBICTh IIIOI0 OPHUTIHANY, & TaKOXK 1HOII
HEJIOIIbHI  BIIXWJICHHS BiJ] CTWICTUYHUX Ta JITEPaTypHUX HOPM.
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V3B’S3Ky 3 1M 3alporoOHOBAHO BJACHUM YTOYHEHUM IEpeKyaj
BIMOBITHUX (PparMeHTiB.

Hanpukinmi miei mpari Mu HaBeIH BIIACHUH MOBHUHU MEPEKIIa]] [[LOTO
OTIOBIIaHHS YKPATHCHKOIO MOBOIO.

IlepcnekTWBHUM 11 TIONANBIIOTO JOCTIDKEHHS MH  BBaXaeMO
HampsiM MOPIBHSJIBHOTO aHAJI3y OpHIiHANIB Ta MEpeKIaiiB JIyxe
KOPOTKHX OIOBimaHb He TunbkH P. Kapmepa, a i MIKpompo3u iHIIHMX
nucbMenHukiB (/1. Baptenma, JI. Bproep, P. Kymepa, T. Ilinuona, JIx.
Crepna, [Ix. Yisepa, P. lllycrepa Ta iH.), KOTpid BIACTHBHUA CKYIIHH,
MIHIMaJiCTUYHUHN Ta CIOBHEHUI CUMBOJII3MY CTHIIb.

AHOTALIA

Y npoMy po3aii MoHOrpagii BUKOHAHO JiTEpaTypO3HABUMIl aHami3
Iy’Ke KOPOTKOTO OIOBimaHHsA «Moe, IMOTaHIIOETE?» aMEepPUKaHCHKOTO
nmuceMennnka P. Kapepa, a Takox nepexiiao3HaBunii Ta HOPIBHIBHUIA
aHaJIi3 YPHUBKIB 3 OpHUTiHANY Ta iX mepekiaiB ykpaincekoro 0. ITaycros-
CBKOTO Ta AaBTOPCHKOTO TMEpEeKIagy 3 OISy Ha EKBIBaJCHTHICTS.
Hageneno yrouHeHe BH3HAYCHHS TepMiHA «MIKPOIPO3a», BU3HAYEHO Il
JKAaHPOBO-CTHJIBOBI PUCH Ta BCTAHOBJICHO ii 3B’SI30K, & TAKOXK YaCTKOBY
TOTOXHICTB 13 TEPMIHOM «JTy’Ke KOPOTKE OMOBIIAHHSI.

3nificHeHO aHami3 o00pa3iB omoBimaHHA «MoXe, IOTaHIIETE?Y,
BU3HAUEHO HOTO JKaHPOBHH Pi3HOBHI, TEMY, MOTHBH, ’KaHPOBO-CTHIIHOBI
Ta KOMIIO3MI[iHHI 0COOJIMBOCTI.

Po3missHyTO T’ATH (PparMEHTIB OMOBIJaHHS, IO CTOCYIOThCS OIMCIB
Miciis JIif Ta JeKUX CEKeTHHX JieTanieil. Ha 0CHOBI MOPIBHSUILHOTO aHAITI3Y
TIepeKIIa B 3rajlaHix YPUBKIB BU3HAUCHO, IO OOWIBA MEPEKIaad MaroTh
nieBHI niepeBaru Ta Henmomiku. [lepexman HO. [TayctoBebkoro, 30kpema, Mae
TICBHI HEBIIMOBIIHOCTI Ta HAJUTUIIKOBICTH IIOJI0 OPUTIHATY, @ TAKOX 1HOJI
HEZOLUIBHI BIAXWICHHS BiJ] CTWIIICTHYHUX Ta JITEPaTypHUX HOPM.
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